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EN | WARNINGS CARRYCOT

WARNING

» This product is suitable only for a child who cannot sit up unaided,
roll over and cannot push itself up on its hands and knees.
Maximum weight of the child: 9kg.

» Only use on a firm, horizontal level, flat and dry surface.

» Do not let other children play unattended near the carrycot.

» Do not use if any part of the carrycot is broken, torn or missing.

» Do not leave flexible carrying handles inside the carrycot.

» Never use this product on a stand.

» Never leave the child unattended.

»EN 1466:2023

IMPORTANT INFORMATION

» Do not place the carrycot near an open fire or other sources of strong heat.

» Do not add another mattress or any additional upholstered layer on top of the mattress
provided or recommended by the manufacturer.

» Only use replacement parts supplied or approved by the manufacturer.

» Inspect the handles and bottom of the carrycot regularly for signs of domage and wear.

» The head of the child in the carrycot should never be lower than the body of the child.

» Be careful when using this product, eg., when passing through doorways or putting the
carrycot down on the floor, in order to prevent injury to the child.

» Do not leave anything in the carrycot that presents a danger of suffocation e.g. non-rigid toys,

pillows, ...

» Do not place the carrycot close to another product that presents a danger of strangulation,

eg. strings, blind/curtain cords, ...

» Make sure that your child is not too cold or too warm by checking that the ambient
temperature and clothing are comfortable.

» Overheating can endanger the life of your child!

» To ensure safe sleeping, consult a health professional for advice.

» Before carrying or lifting, make sure that the handle(s) is (are) in the correct position of use.

CARE AND MAINTENANCE
» Please clean, maintain and check this product regularly.
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EN | WARNINGS PRAM BODY

WARNING

» Please read these instructions carefully before use and keep them for later
reference. The safety of your child could be put at risk if you do not follow
these instructions.

» Never leave the child unattended.

» Ensure that all latching devices are locked before use.

» Do not insert any additional mattresses into the pram body.

» Only use replacement parts supplied or approved by the manufacturer.

» Check that the pram body or seat unit are correctly engaged before use.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

IMPORTANT INFORMATION

» This product is suitable for a child who cannot sit up uncided, roll over and cannot push itself
up on its hands and knees.
Maximum weight of the child: 9 kg.

» Before carrying or lifting, make sure that the handle(s) is (are) in the correct position of use.

CARE AND MAINTENANCE

» Please note the textile designation.

» Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting elements, belt
systems and seams are properly functional.

» Do not expose the product to strong sunshine.

» Care for, clean and check this product regularly.

» Do not use accessories that have not been approved by the manufacturer.
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DE | WARNHINWEISE TRAGETASCHE

WARNUNG

» Dieses Produkt ist nur fir ein Kind geeignet, das sich noch nicht selbst
aufsetzen bzw. auf die Seite rollen oder sich auf Hande und Knie stiitzen kann.
Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg.

»Nur auf einem festen, waagerechten, ebenen und trockenen Untergrund
verwenden.

» Lassen Sie andere Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Ndhe der Tragetasche
spielen.

» Verwenden Sie die Tragetasche nicht, wenn ein Teil gebrochen oder
eingerissen ist oder fehlt.

» Lassen Sie die flexiblen Tragegriffe nicht im Inneren der Tragetasche

» Dieses Produkt nie auf einem Stdnder benutzen.

» Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.

»EN 1466:2023

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Platzieren Sie die Babytragetasche nicht in der Ndhe eines offenen Feuers oder anderer
Hitzequellen.

» Setzen Sie keine weiteren Matratzen oder zusdtzliche gepolsterte Schichten Uber der vom
Hersteller gelieferten oder empfohlenen Matratze ein.

» Verwenden Sie nur vom Hersteller gelieferte oder anerkannte Ersatzteile.

» Untersuchen Sie die Griffe und den Boden der Babytragetasche regelmdBig auf
Beschddigungen und Abnutzungserscheinungen.

» In der Babytragetasche sollte der Kopf des Kindes niemals niedriger als dessen Korper sein.

» Seien Sie vorsichtig, wenn Sie durch Turen gehen, die Babytragetasche auf den Boden stellen,
.. um Verletzungen des Kindes zu vermeiden.

» Lassen Sie keine Gegenstinde in der Babytragetasche, die eine Erstickungsgefahr darstellen,
2B. nicht starres Spielzeug, Kissen, ...

» Stellen Sie die Babytragetasche nicht in die Ndhe eines anderen Produkts, bei dem
Strangulationsgefahr besteht, z. B. Schnire, Jalousien-/Gardinenkordeln, ...

» Achten Sie darauf, dass es dem Kind nicht zu kalt oder zu warm ist, indem Sie die
Umgebungstemperatur und die Kleidung auf ein angenehmes Ma Uberpriifen.

» Uberhitzung kann das Leben lhres Kindes gefdhrden!

» Um einen sicheren Schlaf zu gewdhrleisten, sollten Sie sich von einem Arzt beraten lassen.

» Vergewissern Sie sich vor dem Tragen oder Heben, dass sich der/die Griff(g) in der richtigen
Gebrauchsstellung befindet/befinden.

PFLEGE UND WARTUNG
» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdBig.
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DE | WARNHINWEISE WANNE

WARNUNG

» Lesen Sie diese Hinweise sorgfditig vor der Benutzung und bewahren Sie sie
auf. Wenn Sie diese Hinweise nicht beachten, kann die Sicherheit Ihres Kindes
beeintrachtigt werden.

» Lassen Sie das Kind nicht unbeaufsichtigt.

» Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass dlle Verriegelungen geschlossen
sind.

» Legen Sie keine zusdtzlichen Matratzen in den Kinderwagenaufsatz.

» Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile dlirfen nicht verwendet werden.

» Es ist vor Gebrauch zu Uberpriifen, dass der Kinderwagenaufsatz oder die
Sitzeinheit korrekt eingerastet sind.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

WICHTIGE INFORMATIONEN

» Dieser Kinderwagenaufsatz ist flr ein Kind geeignet, das nicht selbstdndig sitzen, sich
herumdrehen und sich nicht auf seine Héinde und Knie hochstemmen kann.
Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg.

» Vergewissern Sie sich vor dem Tragen oder Heben, dass sich der/die Griff(g) in der richtigen
Gebrauchsstellung befindet/befinden.

PFLEGE UND WARTUNG

» Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.

» Bitte Uberprifen Sie die Funktionalitdt von Bremsen, Rédermn, Verriegelungen,
Verbindungselementen, Gurtsystemen und Nahten regelmdig.

» Setzen Sie das Produkt nicht stérkerer Sonnenbestrahlung aus.

» Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmdig.

» Vom Hersteller nicht zugelassene Zubehdrteile diirfen nicht verwendet werden.
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FR | AVERTISSEMENTS COUFFIN

AVERTISSEMENTS
» Ce produit ne convient qua un enfant qui ne peut pas sasseoir sans aide, se
retourner et ne peut pas se pousser sur les mains et les genoux.
Poids maximal de lenfant: 9 kg.
»Ne poser que sur une surface plane, horizontale, ferme et seche.
» Ne pas laisser dautres enfants jouer sans surveillance & proximité du couffin.
»Ne pas utiliser si un des éléments du couffin est cassé, déchiré ou manquant.
»Ne poas laisser les poignées flexibles a lintérieur du couffin.
» Ne jomais poser ce produit sur un support.
» Ne laissez jomais lenfant sans surveillance.
»EN 1466:2023

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Ne placez pas le couffin & proximité dune flamme ouverte ou d'une autre source de chaleur.

» Aucun autre matelas ou autre rembourrage supplémentaire ne doit étre placé sur le matelas
fourni ou recommandé par le fabricant.

» Nutiliser que des pieces de rechange fournies ou approuvées par le fabricant.

» Assurez-vous régulierement de labsence de dommages ou d'usure sur les poignées et le fond.

» Dans le couffin, la téte de lenfant ne doit jamais étre plus basse que son corps.

» Faites attention lorsque vous passez une porte, lorsque vous posez le couffin sur le sol, ... afin
déviter que lenfant ne se blesse.

» Ne laissez rien dans le couffin qui présente un risque de suffocation, par exemple des jouets
non rigides, des oreillers, ...

» Ne placez pas le couffin & proximité d'un autre produit présentant un risque de strangulation,
par exemple des cordes, des cordons de stores /rideaus, ...

» Assurez-vous que votre enfant na ni trop froid ni trop chaud en vérifiant que la température
ambiante et les vétements sont confortables.

» Une surchauffe peut mettre la vie de votre enfant en danger !

» Pour garantir un sommeil en toute sécurité, demandez conseil & un professionnel de la santé.

» Avant de porter ou de soulever le produit, assurez-vous que la ou les poignées sont dans la
bonne position d'utilisation.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
» Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit & intervalles réguliers.
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FR | AVERTISSEMENTS NACELLE

AVERTISSEMENTS

» A lire attentivement et & conserver pour référence ultérieure. Si vous ne
respectiez pas ces instructions, la sécurité de votre enfant pourrait en étre
affectée.

» Ne laisser pas lenfant sans surveillonce.

» Sassurer que tous les dispositifs de fixation sont correctement enclenchés
avant utilisation.

»Ne posez pas de matelas supplémentaire dans la nacelle.

» NUutiliser que des pieces de rechange fournies ou approuvées par le fabricant.

» Vérifier que les diispositifs de fixation de la nacelle ou du siege sont
correctement enclenchés avant utilisation.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

INFORMATIONS IMPORTANTES

» Ce produit ne convient qua un enfant qui ne peut pas sasseoir sans aide, se retourner et ne
peut pas se pousser sur les mains et les genoux.
Poids maximal de lenfant : 9 kg.

» Avant de porter ou de soulever le produit, assurez-vous que la ou les poignées sont dans la
bonne position d'utilisation.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

» Veuillez respecter les étiquetages des produits textiles.

» Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des verrouillages,
des éléments de jonction, des systemes de ceinture et des coutures.

» Neexposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

» Nettoyez, entretenez et contrblez ce produit a intervalles réguliers.

» Niutilisez pas diaccessoires qui nont pas été approuvés par le fabricant.

W06



ES | INDICACIONES DE ADVERTENCIA BOLSA DE TRANSPORTE

ADVERTENCIA

» Este producto sdlo es adecuado para un nino que todavia no se puede
sentar solo, rodar sobre su lado o apoyarse sobre las manos v las rodillas.
Peso mdximo del nino: 9 kg.

» Utilice la bolsa sdlo sobre una superficie firme, horizontal, niveloda y seca.

»No permita que otros ninos jueguen sin supervision cerca de la bolsa de
transporte.

»No use la bolsa de transporte si alguna pieza estd rota, rasgada o falta.

»No deje las asas de transporte flexibles dentro de la bolsa de transporte.

»Nunca utilice este producto sobre un soporte.

»Nunca dejes al nino desatendido.

»EN 1466:2023

INFORMACIONES IMPORTANTES

» No coloque la bolsa de transporte cerca de un fuego abierto u otras fuentes de calor.

» No coloque colchones adicionales o capas acolchadas adicionales sobre el colchdn
suministrado o recomendado por el fabricante.

» Utilice Unicamente las piezas de recambio suministradas o aprobadas por el fabricante.

» Inspeccione regularmente las asas y la parte inferior de la bolsa en busca de danos y marcas

de desgaste.

» En la bolsa de transporte, la cabeza del nino nunca debe estar mds baja que su cuerpo.

» Ten cuidado al atravesar puertas, pon el capazo en el suelo, ... para no herir al nino.

» No dejes nada en el capazo que pueda constituir un peligro de asfixia, pej. juguetes no
rigidos, aimohadas, ...

» No coloques el capazo cerca de otro producto que pueda constituir un peligro de
estrangulamiento, p.ej. cuerdas, cordones para persianas/cortinas, ...

» Asegurate de que tu hijo no tenga ni mucho frio ni mucho calor, comprobando que la
temperatura ambiente y la ropa sean adecuadas.

» iEl sobrecalentamiento puede poner en peligro la vida de tu hijo!

» Para garantizar un sueno seguro, consulta a un profesional de la salud.

» Antes de transportar o levantar, aseguirese de que la(s) asa(s) esté(n) en la posicion correcta
de uso.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
» Limpie, mantenga e inspeccione este producto regularmente.
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ES | INDICACIONES DE ADVERTENCIA CAPAZOE

ADVERTENCIA

» Lea minuciosamente estas indicaciones antes del uso y gudrdelas. Si no se
tienen en cuenta estas indicaciones se puede poner en peligro la sequridad
del nino.

»Nunca dejes al nino desatendido.

» Asegurese antes del uso de que todos los seguros de bloqueo estdn cerrados.

»No coloque colchones adicionales en el cochecito.

» Estd prohibido utilizar accesorios no aprobados por el fabricante.

» Antes del uso se tiene que comprobar que el capazo del cochecito o la
unidod de asiento estd correctamente enclavado/o.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

INFORMACIONES IMPORTANTES

» Este capazo del cochecito es adecuado para un nino que no puede sentarse, virarse ni
levantarse solo sobre sus manos y rodiillas.
Peso mdximo del nifo: 9 kg.

» Antes de transportar o levantar, aseguirese de que la(s) asa(s) esté(n) en la posicion correcta
de uso.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tenga en cuenta el etiquetado textil.

» Compruebe regularmente la funcionalidad de los frenos, las ruedas, los seguros de bloqueo,
los sistemas de cinturones y las costuras.

» No exponga el producto a la luz solar intensa.

» Limpie y controle regularmente este producto.

» Estd prohibido utilizar accesorios no aprobados por el fabricante.
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IT | AVVERTENZE SACCA PORTA BAMBINI

AVVERTENZE

» Questo prodotto & adatto solo per un bambino che non puo stare seduto da
solo, rotolare e non pud spingere se stesso sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

» Utilizzare soltanto su una superficie stabile, orizzontale, piana e asciutta.

»Non lasciare che altri bambini giochino senza sorveglianza vicino alla sacca
porta bambini.

» Non utilizzare se una qualsiasi parte & rotta, strappata o mancante.

»Non lasciare le maniglie flessibili allinterno della sacca porta bambini.

»Non usare mai la sacca porta bambini su un supporto.

»Non lasciare mai il bambino incustodito.

»EN 1466:2023

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Non collocare la sacca porta bambini nelle vicinanze di fiomme libere o di unaltra fonte di
calore.

» Nessun altro materasso o altra imbottitura supplementare deve essere collocato sul materasso
fornito o raccomandato dal fabbricante.

» Utilizzare solo pezzi di ricambio forniti o approvati dal fabbricante.

» Verificate regolarmente che i manici e il fondo non presentino danni e segni di usura.

» Nella sacca porta bambini la testa del bambino non dovreblbe mai essere posizionata piti in
basso del corpo.

» Fare attenzione quando si passa attraverso le porte, si appoggia la navicella sul pavimento, ...
per evitare di ferire il bambino.

» Non lasciare nella sacca porta bambini oggetti che presentino un pericolo di soffocomento,
ad esempio giocattoli non rigidi, cuscini, ...

» Non collocare la sacca porta bambini vicino a un altro prodotto che presenti un pericolo di
strangolamento, ad esempio corde, corde di tende, ...

» Assicurarsi che il bambino non abbia troppo freddo o troppo caldo, controllando che la
temperatura ambientale e labbigliomento siano confortevoli.

» |l surriscaldamento pud mettere in pericolo la vita del bambino!

» Per garantire un sonno sicuro, consultare un professionista della salute.

» Prima di trasportare o sollevare il prodotto, accertarsi che la maniglia/le maniglie sia/siano
nella posizione d'uso corretta.

CURA E MANUTENZIONE
» Pulire, mantenere e controllare questo prodotto a intervalli regolari.
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IT | AVVERTENZE NAVICELLA

AVVERTENZE

» Prima delluso leggere attentamente queste istruzioni e conservare per futuro
riferimento. Linosservanza di queste istruzioni pud pregiudicare la sicurezza del
bambino.

»Non lasciare il bambino incustodito.

»Prima delluso assicurarsi che tutti i sistemi di bloccaggio siano correttamente
agganciati.

» Non mettere materassi addizionali nella navicello.

» Utilizzare solo pezzi di ricambio forniti o approvati dal fabbricante.

» Prima delluso assicurarsi che la navicella o unita di seduta siano scattati.
correttamente in posizione.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Questo prodotto € adatto solo per un bambino che non pud stare seduto da solo, rotolarsi e
non puo spingere se stesso sulle mani e sulle ginocchia.
Peso massimo del bambino: 9 kg.

» Prima di trasportare o sollevare il prodotto, accertarsi che la maniglia/le maniglie sia/siano
nella posizione duso corretta.

CURA E MANUTENZIONE

» Osservare il contrassegno sul tessuto.

» Controllare regolarmente la funzionalita di freni, ruote, fermi, elementi di collegamento, sistema
delle cinghie e cuciture.

» Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

» Pulire, manutenere e controllare questo prodotto regolarmente.

» Non usare accessori non autorizzati dal produttore.
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PT | AVISOS PARA O SACO

AVISO

» Este produto pode ser utilizado s para criangas que ainda ndo conseguem
sentar-se, virar ao lado, apoiar-se nas maos ou ajoelhar-se.
Peso mdximo da crianga: 9 kg.

» Utilizar sé sobre uma base resistente, horizontal, plana e seca.

»Ndo deixe brincar, sem a presenca de um adulto, outras criangas na
proximidade do saco.

» Ndo faca uso do saco quando tenha uma peca partida ou rachada ou em
falta.

»Nado deixe as pegas flexiveis no interior do saco.

»Ndo utilize nunca o produto colocado sobre um suporte.

»Nunca deixe a crianca sem supervisdo.

»EN 1466:2023

INFORMACOES IMPORTANTES

» Ndo cologue o saco na proximidade de chamas desprotegidas ou outras fontes de calor.

» Ndio utilize mais colchdes ou camadas estofadas adicionais, para além do colchdo
entregado ou recomendado pelo fabricante.

» Utilize exclusivamente as pecas de reposicdo fornecidas ou aprovadas pelo fabricante.

» Controle periodicamente as pegas e o fundo do saco com respeito O presenca de defeitos e
fendmenos de desgaste.

» No interior do saco, a cabega nunca se pode encontrar em posicdo inferior & do corpo da
crianca.

» Tenha cuidado o atravessar portas, ao colocar a alcofa no chdo, etc., a fim de evitar ferir a
crianga

» Ndio deixe nada na alcofa que represente um perigo de asfixia, por exemplo, brinquedos
ndo rigidos, aimofadas, etc.

» Ndo coloque a alcofa perto de outro produto que apresente perigo de estrangulamento, por
exemplo, cordas, corddes de estores,/cortinas, entre outros.

» Certifique-se de que o seu filho ndo estd demasiado frio ou demasiado quente, verificando
se a temperatura ambiente e o vestudrio sdo confortéveris.

» O aquecimento excessivo pode pdr em perigo a vida do seu filho!

» A fim de garantir um sono seguro, consulte um profissional de sadde para obter
aconselhamento.

» Antes de transportar ou de icar, certifique-se de que a pega ou as pegas estdo na posicdo
de utilizagdo correta.

CUIDADO E MANUTENCAO
» Limpe, cuide e controle periodicamente o produto.
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PT | AVISOS CARRINHO

AVISO

» Antes da utilizagdo, leia cuidadosamente as informagdes e guarade-as
seguramente. A ndo observacdo das informagoes € suscetivel de pdr em risco
a seguranga da crianga.

»Nunca deixe a crianca sem supervisdo.

» Certifique-se, antes da utilizacdo, que todos os mecanismos de blogqueio
estdo fechados.

»Nado coloque colchdes adicionais sobre o carrinho.

» O acessorio ndo aprovado pelo fabricante ndo pode ser utilizado.

» Antes de fazer uso do carrinho, controle que a parte superior e o assento
estdo devidamente fixos.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

INFORMACOES IMPORTANTES

» A parte superior do carrinho pode ser utilizada para criangas que ainda ndo conseguem
sentar-se sem ajuda, virar ao lado, apoiar-se nas mados ou djoelhar-se;
Peso mdximo da crianga: 9 kg.

» Antes de transportar ou de icar, certifique-se de que a pega ou as pegas estdo na posicdo
de utilizagdo correta.

CUIDADO E MANUTENCAO

» Tenha em conta a marcagdo téxtil.

» Verifique periodicamente a funcionalidade dos travoes, rodas, elementos de bloqueio e
unido, sistemas de cintos e costuras.

» Ndio exponha o produto ¢ radiacdo solar forte.

» Limpe, cuide e controle periodicamente o produto.

» Ndo pode ser utilizado acessdrio ndo aprovado pelo fabricante.
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NL | WAARSCHUWINGEN DRAAGTAS

WAARSCHUWING
» Dit product is alleen geschikt voor een kind dat nog niet zelf rechtop kan

gaan zitten resp. op zijn kant kan rollen of op handen en knieén kan steunen.

Maximaal gewicht van het kind: 9 kg.

» Alleen gebruiken op een vaste, horizontale, viakke en droge ondergrond.

» Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van de draagtas spelen.

» Gebruik de draagtas niet als een onderdeel gebroken of gescheurd is of
ontbreekt.

» Laat de flexibele draaggrepen niet in de draagtas hangen.

» Gebruik dit product nooit op een standaard.

» Laat het kind nooit onbeheerd achter.

»EN 1466:2023

BELANGRIKE INFORMATIE
» Plaats de draagtas niet in de buurt van open vuur en andere hittebronnen.

» Gebruik geen andere matrassen of extra gevoerde lagen over de door de fabrikant geleverde

of aanbevolen matras.

» Gebruik uitsluitend reserveonderdelen die door de fabrikant geleverd of goedgekeurd zijn.

» Onderzoek de draaggrepen en de bodem van de draagtas regelmatig op beschadigingen
en slitageverschijnselen.

» In de draagtas mag het hoofdje van het kind nooit lager liggen dan het lichaom.

» Wees voorzichtig wanneer u door deuren gaat en de reiswieg op de grond plaatst, ...
voorkom dat u het kind bezeert.

» Leg niets in de reiswieg dat verstikkingsgevaar kan opleveren, bijv. onbuigzaam speelgoed,
kussens, ...

» Plaats de reiswieg niet in de buurt van een ander product dat gevaar op verstikking kan
veroorzaken, dw.z. snoeren, joloezie-/gordijnkoorden, ...

» Zorg ervoor dat uw kind het niet te warm of te koud heeft door te controleren of de
omgevingstemperatuur en kleding comfortabel zijn.

» Oververhitting kan het leven van uw kind in gevaar brengen!

» Roadpleeg een gezondheidsspecialist over veilig slapen in de reiswieg.

» (Contrc)JIeer voor het dragen of optillen of de handgreeplen) in de juiste gebruikspositie stoat
staan).

REINIGING EN ONDERHOUD
» Reinig, onderhoud en controleer dit product regelmatig.
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NL | WAARSCHUWINGEN REISWIEG

WAARSCHUWING

» Lees deze instructies vodr het gebruik zorgvuldig door en bewaar ze voor
latere raadpleging. Als u de instructies niet in acht neemt, kan de veiligheid
van uw kind in het gedrang komen.

» Laat het kind nooit onbeheerd achter.

» Verzeker u er voor het gebruik van dat dlle vergrendelingen gesloten zijn.

» Ploats geen extra matrassen op de kinderwagen.

» Toebehoren dat niet door de fabrikant is goedgekeurd, mag niet worden
gebruikt.

» Vi6dr elk gebruik dient te worden gecontroleerd of de opbouw van de
kinderwagen of de ziteenheid correct is vastgeklikt.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

BELANGRUKE INFORMATIE

» Deze opbouw is geschikt voor een kind dat niet zelfstandig kan zitten of zich kan omdraaien
en zich niet op handen en knieén kan opdrukken.
Maximaal gewicht van het kind: 9 kg.

» (Contrc;leer voor het dragen of optillen of de handgreeplen) in de juiste gebruikspositie staat
staan).

REINIGING EN ONDERHOUD

» Neem het textieletiket in acht.

» Controleer regelmatig de correcte werking van remmen, wielen, vergrendelingen,
verbindingselementen, gordelsystemen en naden.

» Stel het product niet bloot aan intensieve zonnestraling.

» Reinig, onderhoud en controleer dit product regelmatig.

» Toebehoren dat niet door de fabrikant is goedgekeurd, mag niet worden gebruikt.
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DA | ADVARSEL VEDR. BARETASKE

ADVARSEL

» Dette produkt er kun beregnet for et barn, der ikke kan saette sig op, rulle om
pa siden eller stette sig pd haender eller knae.
Max. veegt (bam): 9 kg.

»Ma kun benyttes pd et fast, vandret, lige og tert underlag.

»Hold altid opsyn med andre bern, der leger i neerheden af baeretasken.

» Baeretasken mad ikke benyttes, hvis dele af den er gdet i stykker, revet itu eller
mangler.

» De fleksible beerehdndtag mé ikke befinde sig inde i beeretasken.

» Dette produkt md ikke benyttes sammen med et stativ.

» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

»EN 1466:2023

VIGTIGE INFORMATIONER

» Baeretasken mé ikke stilles i naerheden af dben ild eller andre varmekilder.

» Benyt ikke andre madrasser eller ekstra polstrede lag udover den madras, som er leveret eller
anbefalet af producenten.

» Benyt kun de reservedele, der er leveret eller godkendt af producenten.

» Kontroller med jeevne mellemrum, at hdndtagene somt bunden af beeretasken ikke har toget
skade eller udviser tegn pd slitage.

» Inde i baeretasken md barnets hoved ikke komme til at ligge lavere end dets krop.

» Veer forsigtig, nér du gér gennem dere, stiller liften p& gulvet, ... for at undgd at barnet
kommer til skade.

» Efterlad ikke genstande i liften, som kan udgere en kvaelningsrisiko, f.eks. bladt legete;, puder, ...

» Placer ikke liften teet p& andre ting eller produkter, der kan udgere en fare for kveelning, f.eks.
snore, gardinsnore, ...

» Serg for, at dit barn ikke fryser eller har det for varmt ved at kontrollere, at
omgivelsestemperaturen og tejet er behageligt.

» Overophedning kan bringe dit bamns liv i fare!

» For at sikre en sikker nattesevn ber du sege rdd hos en sundhedsplejerske eller en leege.

» For du beerer eller lofter, skal du serge for, at hdndtaget/hdndtagene er i den korrekte
brugsposition.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
» Produktet skal renses, plejes og kontrolleres med jeevne mellemrum.
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DA | ADVARSLER FOR BARNEVOGNSOPSATS

ADVARSEL

» Laes folgende oplysninger omhyggeligt inden barnevognsopsatsen tages i
brug, og opbevar disse til senere brug. Leesning af oplysningerne kan veere
afgerende for barnets sikkerhed.

» Lad aldrig barnet veere uden opsyn.

» Forvis dig om, at alle Idsemekanismer er lukket, inden du tager produktet i
brug.

» Der ma ikke laegges ekstra madrasser pd barnevognen.

» Benyt ikke tilbehersdele, der ikke er godkendt af producenten.

» Det skal kontrolleres for brug, at barnevognsopsatsen/ssededelen er faldet
korrekt i hak.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VIGTIGE INFORMATIONER

» Denne barnevognsopsats er beregnet til et barmn, der ikke kan sidde selvsteendigt, dreje om pd
siden eller stette sig pé& heender eller knee.
Max. veegt (barn): 9 kg.

» For du baerer eller lofter, skal du sarge for, at h&ndtaget/hdndtagene er i den korrekte
brugsposition.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Veer opmaerksom pd tekstilmaerkningen.

» Tiek med jeevne mellemrum, at bremser, hjul, [&semekanismer, forbindelseselementer,
selesystemer og semme fungerer som de skall.

» Produktet md ikke udsaettes for kraftigt sollys.

» Produktet skal rengeres, vedligeholdes og efterses med jeevnlige intervaller.

» Der m@ ikke benyttes tiloehersdele, der ikke er godkendt af producenten.
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FI | VAROITUS KANTOLAUKKU

VAROITUS

» Tama tuote sopii vain lapselle, joka ei vield pysty nousemaan omin voimin,
kadntymadn kylielleen tai tukemaan itsedidn kdsien ja polvien varaan.
Lapsen enimmdispaino: 9 kg.

» Kaytd vain kiintedilld, vaakasuoralla, tasaisella ja kuivalla alustalla.

»Ald anna muiden lasten leikkid fiman valvontaa kantolaukun Iahelld,

»Ald kéiytd kantolaukkua, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai puuttuu.

» Alé jétci joustavia kontokohvop kantolaukun sisGan.

» Ald koskaan kdytd tété tuotetta telineessa.

» Al& koskaan jéitd lasta yksin.

»EN 1466:2023

TARKEAA TIETOAI

» Alé aseta kantolaukkua avotulen tai muun Idmmonidhteen IGhelle.

» Ald aseta lisGpatjoja tai muita pehmustettuja kerroksia valmistajan toimittaman tai
suositteleman patjian pddile.

» Kaytd vain valmistajon toimittamia tai hyvdksymid varaosia.

» Tarkasta sGdnndllisesti kantokassin kahvat ja pohja vaurioiden ja kulumisen varalta.

» Lapsen pdd ei saa koskaan olla alempana kuin hdinen vartalonsa kantokopissa.

» Ole varovainen mennessdsi ulos ovesta, laitar kantokoppa lattialle, ... valttadksesi lapsen
vahingoittumisen.

» Alg jotd kantokoppaan mitédn, joka voi aiheuttaa tukehtumisvaaran, esim. pehmolelut, tyynyt
ne.

» Ald laita kantokopan ldhelle sellaista tuotetta, joka voi aiheuttaa kuristumisvaaran, kuten narut,
sdlekaihtimen/verhon nauhat jne.

» Varmista, ettd lapsellasi ei ole lian kylmd tai kuuma tarkistamalla ympdriston Idmpétila ja
lapsen vaatetuksen sopivuus.

» Liian korkea [émpdtila voi olla lapsellesi vaarallistal

» Turvallisen nukkumisen varmistamiseksi voit ottaa yhteyttd terveydenhoidon ammattilaisiin.

» Varmista ennen kantomista tai nostamista, ettd kahva(t) on oikeassa kayttdasennossa.

HOITO JA HUOLTO
» Puhdista, huolla ja tarkasta tama tuote sddnndllisesti.
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Fl | VAROITUS TURVAKAUKALO

VAROITUS

» Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen kayttdd ja sdilytd ne. Jos et noudata nditd
ohjeita, lapsesi turvallisuus voi vaarantua.

» Ald koskaan jatd lasta yksin.

» Varmista ennen kayttdd, ettd kaikki lukitukset ovat kiinni.

» Ald laita ylimdadrdisial patjoja rattaiden padlle.

» LisGvarusteita, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, ei saa kayttaa.

» Tarkista ennen kayttod, etta turvakaukalo tai istuinosa on lukittu kunnolla
paikalleen.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

TARKEAA TIETOA

» Tama turvakaukalo tai istuinosa sopii lapselle, joka ei pysty istumaan ilman apua, k&dntymdadn
tai nousemaan kdsien ja polvien varaan.
Lapsen enimmdispaino: 9 kg.

» Varmista ennen kantomista tai nostamista, etté kahva(t) on oikeassa kéyttbasennossa.

HOITO JA HUOLTO

» Huomioi tekstillimerkintd.

» Tarkista sGdnndllisesti jarrujen, pyorien, salpojen, kinnikkeiden, valjciden ja ompeleiden kunto
ja toiminta.

» Al altista tuotetta voimakkaalle auringonvalolle.

» Puhdista, huolla ja tarkasta tama tuote sddnndllisesti.

» LisGvarusteita, joita valmistaja ei ole hyvaksynyt, ei saa kayttad.
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SV | VARNINGSANVISNINGAR FOR MJUKLIFT

VARNING

» Denna produkt dr endast avsedd f6r barn som énnu inte kan sétta sig upp
sjalv, rulla frén rygg till sida eller stétta sig pd armar eller knan.
Barnets maximala vikt: 9 kg.

» Anvand produkten endast pd ett fast, vagratt, sldtt och torrt underlag.

» LAt inga andra barn leka i ndrheten av mjukliften utan uppsikt.

» Anvand inte mjukliften om en del har brutits loss eller spruckit, eller om en del
saknas.

» L&t inte de flexibla barhandtagen hdnga in pd insidan av mjukliften.

» Anvand aldrig denna produkt pd ett stativ.

» Ldmna aldrig barnet utan tillsyn.

»EN 1466:2023

VIKTIG INFORMATION

» Stall inte mjukliften i nArheten av dppen eld eller andra varmekdlior.

» Lagg inte in fler madrasser eller extra dynor ovanpd madrassen som har tillhandahdliits eller
rekommenderats av tillverkaren.

» Anvand endast sédana reservdelar som tillhandahdils eller rekommenderas av tillverkaren.

» Granska regelbundet handtagen och botten i mjukliften om de har skadats eller visar tecken
P4 slitage.

» N&r barnet ligger i mjukliften fér huvudet aldrig vara Iagre dn kroppen.

» Var férsiktig nar du gdr in genom dérrar, stdller liggdelen pd golvet, ... for att undvika att
skada barmnet.

» Ldmna inget i liggdelen som medfor risk for kvavning tex. mjuka leksoker, kuddarr, ...

» Placera inte liggdelen ndra en annan produkt som utgdr risk for strypning, tex. sladdar,
persienn-/gardinsnéren, ...

» Se till att ditt barn inte &r for kallt eller f&r varmt genom att kontrollera temperaturen i rummet
och att barnet dr klddd lagom varmt.

» Varmeslag kan Gventyra ditt barns liv!

» Kontakta en sjukv@rdspersonal for réd for att sdkerstdlla stkra sovrutiner.

» Innan du bér eller lyfter, se till att handtag(-et/-en) &r i ritt anvéndningsldge.

VARD OCH SKOTSEL
» Rengdr, vérda och kontrollera denna produkt regelbundet.
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SV | VARNINGSANVISNINGAR FOR LIGGDEL

VARNING

» L&s igenom dessa instruktioner noggrant innan du anvander produkten och
spara dem for framtida bruk. Om du inte foljer instruktionerna kan barnets
sakerhet Gventyras.

» L&dmna aldrig barnet utan tillsyn.

» Kontrollera att alla I&dsanordningar har 18sts innan produkten tas i bruk.

» Lagg inte ndgra extra madrasser p& barnvagnen.

» Tillbehérsdelar som inte har godkdnts av tillverkaren fér inte anvandas.

» Kontrollera fore anvéndning att barmvagnstilloehoret eller sittdelen har sndppt
in ratt.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VIKTIG INFORMATION

» Detta bamvagnstilloehdr ér endast avsett for barm som dnnu inte kan sétta sig upp sjdly, rulla
frén rygg till sida eller stétta sig pé& armar eller kndn.
Barnets maximala vikt: 9 kg.

» Innan du bér eller lyfter, se till att handtag(-et/-en) &r i rétt anvéindningslége.

VARD OCH SKOTSEL

» Beakta mdrkningen pd textimaterial.

» Kontrollera regelbundet att bromsar, hjul, Idsanordningar, kopplingar, remsystem och sémmar
ar intakta.

» Utsdtt inte produkten for starkt solljus.

» Rengor, vérda och kontrollera denna produkt regelbundet.

» Tillbehdrsdelar som inte har godkants av tillverkaren fér inte anvandas.
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NO | VARSELHENVISNINGER BZAREVESKE

ADVARSEL

» Dette produktet er kun egnet for et barn som ennd ikke kan sitte av seg sely,
rulle seg pd siden eller kan stette seg pd hender og kneer.
Maksimal vekt til barnet: 9 kg.

» M@ kun brukes pd et fast, vannrett, jevnt og tert underlag.

» lkke la andre barn leke uten tilsyn i nserheten av baerevesken.

» Baerevesken mad ikke brukes dersom en del er edelagt, revnet eller mangler.

» lkke ha de fleksible hdndtakene inne i baerevesken.

» Dette produktet m@& aldri brukes pd et stativ.

» Ikke la barnet veere uten tilsyn.

»EN 1466:2023

VIKTIGE INFORMASJONER

» Baerevesken mé ikke plasseres i neerheten av dpne flammer eller andre varme kilder.

» Ikke bruk flere madrasser eller ekstra polstrede lag over madrassen som produsenten har
levert eller anbefalt.

» Bruk kun reservedeler som produsenten leverer eller anbefaler.

» Héndtakene og bunnen av baerevesken md undersakes regelmessig for skader og slitasje.

» | baerevesken skal bamets hode aldri ligge lavere enn kroppen.

» Veer forsiktig nér du gdr gjiennom derer, setter beeresengen pd gulvet osv. for & unngd at
barnet blir skadet.

» lkke ha ting i baeresengen som kan utgjere en kvelningsfare, feks. myke leker, puter osv.

» kke plasser baeresengen i naerheten av et annet produkt som kan utgjere en kvelningsfare,
feks. strenger, persienner/gardinsnorer oll.

» P&se at babyen ikke er for kald eller for varm ved & kontrollere at omgivelsestemperaturen og
kleerne er passende.

» Overoppheting kan sette barnets liv i fare!

» Kontakt helsepersonell for r&d for at barnet sover trygt.

» For du beerer eller lofter, m& du serge for at héndtaket/h&ndtakene er i riktig stilling for bruk.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD
» Dette produktet md rengjeres, pleies og kontrolleres regelmessig.
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NO | AVVERTENZE NAVICELLA

ADVARSEL

» Les grundig giennom diisse henvisningene for bruk og opplevar dem. Hvis
ikke henvisningene observeres kan sikkerheten til barnet ditt pévirkes.

» lkke la barnet veere uten tilsyn.

» For bruk ma du se til at alle Idser er lukket.

» lkke legg ekstra madrasser i barnevognen.

» Tilbeharsdeler som ikke er godkjent av produsenten fdr ikke brukes.

» Far bruk ma det konstateres at liggedelen eller seteenheten er riktig IGst.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VIKTIGE INFORMASIJONER

» Liggedelen er egnet for et barn som ikke kan sitte alene, dreie seg eller sette seg opp med
hender og knaer.
Maksimal vekt til barnet: 9 kg.

» Far du baerer eller lafter, m& du serge for at hdndtaket/hdndtakene er i riktig stilling for bruk.

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

» Veer oppmerksom pd stoffmerkingen.

» Kontroller regelmessig at bremser, hjul, I&ser, forbindelseselementer, beltesystemer og sammer
fungerer.

» Produktet m@ ikke utsettes for sterk sol.

» Produktet ma rengjeres, pleies og kontrolleres regelmessig.

» Tilbeharsdeler som ikke er godkijent av produsenten fér ikke brukes.
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PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE — GONDOLA-NOSIDELKO

OSTRZEZENIE

» Produkt jest przeznaczony dia dziecka, ktdre jeszcze samodzielnie nie siada,
nie obraca sie na bok ani nie wstaje na rgczki i kolana.
Maksymalna masa cicta dziecka: 9 kg.

» Uzywac tylko na stabilnym, poziomym, rdwnym i suchym podifozu.

» Zadbad, by inne dzieci nie bawity sie bez nadzoru w poblizu
gondoli-nosidetka.

» Nie uzywac gondoli-nosidetka, jezeli ktdrys z elementdw jest ztamany
wzglednie naderwany lub gdy brakuje jakiej$ czesci.

» Nie pozostawiac uchwytéw wewngtrz gondoli-nosidetka.

» Nie uzywac gondoli-nosidetka na jokimkolwiek stojaku.

» Nigdy nie zostawiac dziecka bez opieki.

»EN 1466:2023

WAZNE INFORMACIE

» Nie stawiac¢ gondoli-nosidetka w poblizu otwartego ognia i innych zrédet wysokiej
temperatury.

» Nie kias¢ dodatkowych materacy ani innych miekkich wktaddw na dostarczony lub zalecany
przez producenta materac.

» Uzywad tylko czesci zamiennych dostarczonych lub zatwierdzonych przez producenta.

» Regularnie sprawdzac uchwyty i dno gondoli-nosidetka pod kgtem uszkodzen i sladdw
zuzycia.

» Gldwka dziecka w gondoli-nosidetku nie powinna nigdy znajdowad sie nizej niz tutdw.

» Zachowad ostroznosc podczas przechodzenia przez drzwi, stawiania gondoli na podtodze, ...
aby unikng¢ obrazen dziecka.

» Nie zostawiad w gondoli niczego, co stwarza ryzyko uduszenia, np. plastycznych zabawek,
poduszek, ...

» Nie umieszczaé gondoli w poblizu innych produktéw stwarzajgeych ryzyko uduszenia, np.
sznurkdw, linek od rolet/zaston, ...

» Nalezy upewnic sig, ze dziecku nie jest za zimno lub za ciepto, sprawdzajqc, czy temperatura
otoczenia i ubranie jest dla niego komfortowe.

» Przegrzanie moze zagrazad Zyciu dzieckal!

» W celu uzyskania porady i zapewnienia bezpiecznego snu, nalezy skonsultowad sie z
lekarzem.

» Przed przystgpieniem do przenoszenia lub podnoszenia nalezy upewnic sig, ze uchwyt(y)
znajduje(q) sie w prawidtowej pozycji.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA
» Regularnie czysci¢ i pielegnowac oraz kontrolowad jego stan.
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PL | WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE — GONDOLA

OSTRZEZENIE

» Przed uzyciem doktadnie przeczytad niniejsze wskazdwki i pozostawic je dla
ewentualnego przysztego uzytkownika. Nieprzestrzeganie wskazdwek moze
zagrozad bezpieczeristwu dziecka.

» Nigdy nie zostawiac dziecka bez opieki.

» Przed uzyciem upewnic sie, czy wszystkie zapiecia sg zablokowane.

» Nie wktadac dodatkowego materaca na wozek.

» Nie stosowac akcesoridw niezatwierdzonych przez producenta.

» Przed uzyciem sprawdzi¢, czy gondola lub siedzisko sg prawidtowo
zablokowane.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

WAZNE INFORMACIE

» Gondola jest przeznaczona dla dziecka, ktdre nie potrafi samodzielnie siedzied, obracad sie
na boki lub wstawad na rgezki i kolana.
Maksymalna masa cicta dziecka: 9 kg.

» Przed przystgpieniem do przenoszenia lub podnoszenia nalezy upewnic sig, ze uchwyt(y)
znajduje(@) sie w prawidtowej pozycji.

PIELEGNACIA | KONSERWACIA

» Prosimy przestrzegad oznaczenia na materiale tekstylnym.

» Prosimy regularnie sprowdzad prawidtowosé dziatania hamulcdw, két, blokad, elementdw
faczgcych, systemdw pasdw oraz stan szwdw.

» Nie wystawiac produktu na silne dziatanie promieniowania stonecznego.

» Regularnie czysci¢, pielegnowad i sprawdzad produkt.

» Nie stosowad akcesoridw, ktdre nie zostaty dopuszczone przez producenta.
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Cz | UPOZORNENI NOSICi TASKA

VAROVANI

» Tento vyrobek je vhodny pouze pro déti, které se jesté neuméji samy posadit,
nebo pretocit na bok, &i se vzeprit na ruce a kolena.
Maximdini hmotnost ditéte: 9 kg.

» PouZivejte pouze na pevném, vodorovném, rovném a suchém povrchu.

» Nedovolte ostatnim détem, aby si bez dozoru hrdly v blizkosti nosici tasky.

» Nosici tasku nepouzivejte, pokud je nékterd z jejich cdsti ziomend, roztrzend &i
zcela chybi.

» Uvnitt nosici tasky nenechdvejte flexibilni popruhy na noseni.

» Tento vyrobek nikdy nepouzivejte na stojanu.

» Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

»EN 1466:2023

DULEZITE INFORMACE

» Nosici tasku neumistujte do blizkosti otevieného ohné nebo jiného zdroje sdlavého tepla.

» Na matraci dodanou & doporucenou vyrobcem nepokiddejte z&ddné dalsi matrace nebo dalsi
polstrované vrstvy.

» Pouzivejte pouze vyrobcem dodané nebo doporucené ndhradni diy.

» Pravidelné kontroluijte, zda nejsou popruhy na noseni a dno tasky poskozeny &i zda nevykazuij
zndmky opotrebeni.

» Hlava ditéte by v nosici tasce nikdy neméla byt nize nez jeho tlo.

» Budte opatmi pii prochdzeni dvermi, pokldddni korbicky na podlahy, ... aby nedoslo ke
zranéni ditéte.

» Nenechdvejte v korbicce nic, co predstavuje nebezpedi uduseni, napr. nepevné hracky,
polstdre, ...

» Neumistujte korbicku do blizkosti jiného predméty, s kterym je spojeno nebezpedi uskrceni,
napr. 3idrky, Zaluzie/z&clonové $ridry, ...

» Ujistéte se, Ze okolni teplota a obleceni jsou pro dité prijemné — neni mu pilis zima nebo teplo.

» Prehidti mize dit€ ohrozit na Zivotg!

» Abyste zajistili bezpecny spdnek, poradte se se zdravotnikem.

» Pfed prendsenim nebo zveddnim se uijistéte, Ze rukojet (-ti) je (jsou) ve sprévné poloze.

PECE A UDRZBA
» Wrobek pravidelné distéte, osetfujte a kontrolujte.
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CZ | UPOZORNENI KORBICKA

VAROVANI

» Pred pouzitim si peclivé prectéte tyto pokyny a uschovejte je pro pozdéjsi
pouziti. Nedodrzenim t&chto pokynl, miizete ohrozit bezpecnost vaseho ditéte.

» Nikdy nenechdveijte dité bez dozoru.

» Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jsou viechny zdpadky zajisténé.

» Do kocdrku nevklddejte zddné dalsi matrace.

» Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo schvdlené vyrobcem.

» Pred pouzitim se ujistéte, Ze je korbicka ¢i sedacka fddné zajisténa na svém
misté.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

DULEZITE INFORMACE

» Tato korbicka je vhodnd pro dité, které se jesté neumi bez pomoci posadit, nebo pretocit, Ci
se vzeprit na ruce a kolena.
Maximdini hmotnost ditéte: 9 kg.

» Pred piendSenim nebo zveddnim se uijistéte, Ze rukojet (-ti) je (jsou) ve sprévné poloze.

PECE A UDRZBA

» Méjte prosim na zieteli oznadeni textili.

» Pravidelné prosim kontrolujte funkénost brzd, kol, z&padek, spojovacich prvkd, bezpednostnich
pdst a dva.

» Nevystavujte vyrobek silnému slune¢nimu zéreni.

» Wrobek pravidelné distéte, osetfujte a kontrolujte.

» Nepouzivejte piislusenstvi, které nebylo schvdlené vyrolbcem.
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SK | UPOZORNENIE NOSIACA TASKA

VAROVANIE

» Tento vyrobok je vhodny iba pre deti, ktoré sa este nevedia samé posadit,
alebo pretocit na bok, ¢i sa vzopriet na ruky a kolend.
Maximdina hmotnost dietata: 9 kg.

» PouZzivajte iba na pevnom, vodorovnom, rovnom a suchom povrchu.

» Nedovolte ostatnym detom, aby sa bez dozoru hrali v blizkosti nosiacej tasky.

» Nosiacu tasku nepouzivajte, ak je niektord z jej Casti Ziomend, roztrhnutd ¢i
Uplne chyba.

» Vnutri nosiace tasky nenechdvaite flexibilné popruhy na nosenie.

» Tento vyrobok nikdy nepouzivajte na stojane.

» Nikdy nenechdvaite dieta bez dozoru.

»EN 1466:2023

DOLEZITE INFORMACIE

» Nosiacu tasku neumiestriujte do blizkosti otvoreného ohria alebo iného zdroja sdlavého tepla.

» Na matrac dodany ¢ odporicany vyrobcom nekladte Ziadne dalSie matrace alebo dalsie
polstrované vrstvy.

» Pouzivaite iba vyrobcom dodané alebo odporicané ndhradné diely.

» Pravidelne kontroluijte, i nie s popruhy na nosenie a dno tasky poskodené alebo ¢i
nevykazuju zndmky opotrebenia.

» Hlava dietata by v nosiacej taske nikdy nemala byt nizsie ako jeho telo.

» Budte opatmi pri prechddzani dverami, pokladani korbicky na podlahu, ... aby nedoslo k
zraneniu dietata.

» Nenechdvaijte v korbicke ni¢, ¢o predstavuje nebezpedenstvo udusenia, napr. nepevné hracky,
vankdse, ...

» Neumiestriujte korbicku do blizkosti iného predmetu, s ktorym je spojené nebezpecenstvo
ukrtenia, napr. $ndrky, Zallzie/zdclonové $ndry, ...

» Uistite sa, Ze okolitd teplota a oblecenie su pre dieta prijemné — nie je mu prilis zima alebo
teplo.

» Prehriatie m&Ze dieta ohrozit na Zivote!

» Aby ste zaistili bezpecny spdnok, poradte sa so zdravotnikom.

» Pred prend$anim alebo zdvihanim sa uistite, Ze rukovét (rukovéte) je (sv) v sprévnej polohe
pouzivania.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
» Wyrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.
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SK | UPOZORNENIE HLBOKA KORBA

VAROVANIE

»Pred pouzitim si pozorne precitajte tieto pokyny a uschovaite ich na neskorsie
pouzitie. NedodrZzanim tychto pokynov, mdZete ohrozit bezpecnost vasho
dietata.

» Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

»Pred pouzitim sa uistite, Ze vietky zdpadky su zaistené.

» Do kocika nevkladaite Ziadne dalSie matrace.

» NepouZzivaijte prislusenstvo, ktoré nebolo schvdlené vyrobcom.

» Pred pouzitim sa uistite, Ze je korba ¢&i sedacka riadne zaistend na svojom
mieste.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

DOLEZITE INFORMACIE

» Tdto korbicka je vhodnd pre dieta, ktoré sa este nevie bez pomoci posadit, alebo pretodit, &
sa vzopriet na ruky a kolend.
Maximdina hmotnost dietatar: 9 kg.

» Pred prendsanim alebo zdvihanim sa uistite, Ze rukovét (rukovéte) je (sd) v sprdvnej polohe
pouzivania.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

» Maijte prosim na zreteli oznacenie texdtilii

» Pravidelne prosim kontrolujte funkénost brzd, kolies, z&padiek, spojovacich prvkov,
bezpecnostnych pdsov a Svov.

» Nevystavujte vyrobok silnému sine¢nému Ziareniu.

» Wyrobok pravidelne istite, oSetrujte a kontrolujte.

» Nepouzivaite prislusenstvo, ktoré nebolo schvdlené vyrolbcom.
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HU | FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK TEXTIL MOZESKOSAR

FIGYELEM

»Ez a termék csak olyan gyermek szdmdra alkalmas, aki még nem tud
ondlléan Gini, ill. oldalra fordulni vagy kezére és térdére feltdmaszkodni.
A gyermek maximdlis sulyar: 9 kg.

» Csak szildrd, vizszintes, sima és szdraz talajon haszndijo.

»Ne hagyjon mds gyermekeket felligyelet nélkil a textil mdzeskosdr kozelében
jétszani.

» A textil mdzeskosarat ne haszndljo, ha valamelyik alkatrésze eltort, vagy
elszakadt, vagy hidnyzik.

» A rugalmas fogdkarokat ne hagyja a textil mézeskosdr belsejében.

» Ezt a terméket soha ne haszndlja dlivényon.

» Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermeket.

»EN 1466:2023

FONTOS INFORMACIOK

» Ne helyezze a textil mdzeskosarat nyilt tliz és mds héforrds kozelébe.

» Ne tegyen tovdbbi matracokat vagy jdrulékos bélelt rétegeket a gydrtd dital szdllitott vagy
gjdnlott matracra.

» Csak a gydrtd dital szdllitott vagy elfogadott pdtalkatrészeket haszndijo.

» Rendszeresen ellendrizze a textil mdzeskosdr fogdjdt és aljéit megrongdlddds és kopds
szempontjdbdl.

» A textil mdzeskosdrban sose legyen a gyermek feje alacsonyabban, mint a teste.

» Legyen dvatos az ajtdkon vald dthaloddskor és a hordozddgy foldre helyezésekor,... hogy
elkerllie a gyermek esetleges sériilését.

» Ne hagyjon a hordozddgyban olyan tdrgyakat, amelyek fulladdsveszElyt jelenthetnek, példdul
nem merev jatékokat, pdrndkat...

» Ne helyezze a hordozddgyat olyan tdrgyak kdzelébe, amelyek a nyak kéré tekeredhetnek,
példdul reddny- vagy fliggdnyzsindrok, egyéb zsindrok...

» A szobahdmérséklet ellendrzésével és a megfeleld rundzat kivdlasztdsdval biztositsa gyermeke
szédmdra oz idedlis, sem tul meleg, sem tul hideg hémérsékletet.

» A tilmelegedés veszélyeztetheti gyermeke életét!

» A biztonsdgos alvdssal kapcsolatban kérjen tandcsot egy egészségligyi szakembertdl.

» Hor(doz?s vagy emelés elétt gyézédion meg arrdl, hogy a fogantyti(k) a megfeleld helyzetben
van(nak).

APOLAS ES KARBANTARTAS
» Rendszeresen tisztitsa, dpolja és ellendrizze ezt a terméket.
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HU | FIGYELMEZTETO MEGJEGYZESEK MOZESKOSAR

FIGYELEM

»Haszndlat elétt olvassa el gondosan oz itt taldlhatd flgyelmezteteseket
és brizze meg ket. Ha On a figyelmeztetéseket nem veszi figyelembe,
veszélyeztetheti gyermeke biztonsdgdt.

» Soha ne hagyja felligyelet nélkil a gyermeket.

»Haszndlat elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy az 6sszes zdr be van zdrva.

» Ne helyezzen kiegészitdé matracokat a gyerekkocsira.

» A gydrté dltal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad felhaszndini.

»Haszndlat elétt ellendrizni kell, hogy a gyerekkocsi kiegészitd része vagy oz
Ulés szabdlyszertien bekattant-e.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

FONTOS INFORMACIOK

» A gyerekkocsi kiegészitd része csak olyan gyermek szdmdra alkalmas, aki még nem tud
magditdl felliini, oldaldra fordulni, vagy kezére és térdére tdmaszkodni.
A gyermek maximdlis sulya: 9 kg.

» Hor(dozo;s vagy emelés elétt gyézédjon meg arrdl, hogy a fogantydi(k) a megfeleld helyzetben
van(nak).

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjuk, vegye figyelembe a textilcimkézést.

» Kérjlk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, zdrak, kotéelemek, Gvrendszerek és varratok
mUkoddképességét.

» A terméket ne tegye ki erés napsugdrzdsnak.

» Rendszeresen tisztitsa, dpolja és ellendrizze ezt a terméket.

» A gydrtd dltal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad felhaszndini.
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SL | OPOZORILNI NAPOTKI - KOSARA ZA NOSENJE OTROKA

OPOZORILO

» Ta izdelek ni primeren za otroke, ki se Se ne morejo samostojno vzravnati
oz. skotalliti v stran ali se opreti na roke in kolena.
Maksimalna teza otroka: 9 kg.

» Uporabljojte samo na trdni, vodoravni, ravni in suhi podiagi.

»Ne puscaijte drugih otrok v blizino kosare za noSenje brez nadzora.

» Ne uporabljcjte koSare za nosSenje, Ce je eden izmed delov zlomlien alli
natrgan ali ¢e manjka.

» Prilagodijivih rocajev ne puscajte v notranjosti koSare za noSenje.

» Tega izdelka nikoli ne uporabljajte na stojalu.

» Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora.

»EN 1466:2023

POMEMBNE INFORMACIIE

» Ne namescajte kosare za nosenje v blizino odprtega ognja ali drugih virov vrocine.

» Na vzmetnico, ki jo je dostavil in priporodil proizvajalec, ne namescaijte dodatnih vzmetnic ali
oblazinjenih plasti.

» Uporabljojte samo nadomestne dele, ki jin je dostavil in odobril proizvajalec.

» Redno preverjaijte rocaje in dno koSare za noSenje glede morebitnih poskodb ali znakov
obrabe.

» V koSari za noSenje ne sme biti otrokova glava nikoli v niziem polozaju, kot je njegovo telo.

» Bodiite previdni, ko greste skozi vrata, postavite nosilni vozicek na tla, ... da ne poskodujete
otroka.

» V nosilnem vozicku ne puscajte nicesar, kar bi predstavijalo nevarnost zadusitve, npr. netrde
igrace, blozine, ...

» Nosilnega vozicka ne postavijojte blizu drugega izdelka, ki predstavija nevamost zadavijenja,
npr. vrvice, vrvice za rolete/zavese, ...

» Prepri¢ajte se, da vasemu otroku ni premrzlo dlli pretoplo, tako da preverite, ali so temperatura
okolia in oblacila udobna.

» Pregrevanie lahko ogrozi Ziviienje vaSega otrokal

» Za varno spanje se za nasvet posvetujte z zdravstvenim delaveem.

» Pred prenasanjem dli dviganjem se prepri¢ajte, da je/so rocaj/-i v pravilnem poloZaju za
uporabo.

NEGA IN VZDRZEVANIJE
» lzdelek redno Cistite, negujte in preverjaite.
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SL | OPOZORILNI NAPOTKI - KOSARA

OPOZORILO 5

» Prosimo, da te napotke pred uporabo skrbno preberete in shranite. Ce teh
napotkov ne boste upostevali, bo ogrozena varnost vasega otroka.

» Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora.

» Pred uporabo preverite, e so vse zapore zaprte.

»Na otroski vozicek ne namescajte dodatnih vzmetnic.

» Dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec, ni dovolieno uporabljati.

» Pred uporabo je potrebno preveriti, da je kosara za dojencke ali enota za
sedenje pravilno zaskocena.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

POMEMBNE INFORMACIIE

» Ta koSara za dojencka je primerna za otroka, ki e ne more samostojno sedeti, se obracat
ali se dvigniti na svoje roke in kolena.
Maksimalna teZa otroka: 9 kg.

» Pred prenaSanjem ali dviganjem se prepricaite, da je/so ro&aj/-i v pravilnem poloZaju za
uporabo.

NEGA IN VZDRZEVANIE

» Prosimo, upostevajte oznake tekstila.

» Prosimo, da redno preverjate delovanje zavor, koles, zapor, povezovalnih elementov, sistema
pasov in Sive.

» lzdelka ne izpostavijajte premocnemu soncnemu sevanju.

» lzdelek redno Cistite, negujte in preverjajte.

» Dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec, ni dovolieno uporabljati.
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HR | UPOZORENJA ZA NOSIUKU

UPOZORENIE

» Ovqj je proizvod namijenjen iskljucivo za diecu koja jo§ ne mogu samostalno
uspravno sjediti, okrenuti se na bok ili se osloniti na ruke i koliena.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.

» Koristiti samo na tvrdoj, vodoravnoj, ravnoj i suhoj podlozi.

»Nemoijte drugu djecu ostavijati da se bez nadzora igraju u blizini nosilike.

» Nemoijte upotrebljavati nosiliku ako je neki dio slomljen, napuknut ili nedostaje.

» Savitljive rucke za noSenje nemojte stavijati u unutarniji dio nosiljke.

» Ovgj proizvod nikada nemojte upotrebliavati na stalku.

» Dijete nikada ne ostavijojte bez nadzora.

»EN 1466:2023

VAZNE INFORMACIJE

» Ne ostavijajte nosiliku blizu otvorenog plamena i drugih izvora topline.

» Ne stavijojte druge mekane umetke ili dodatne podstavijene slojeve preko umetka kaji je
isporucio ili preporucio proizvodac.

» Upotrebljovajte samo zamijenske dijelove koje je isporucio ili odobrio proizvodad.

» Redovito provijeravaite jesu li rucke i dno nosilike osteceni ili istroseni.

» Djetetova glava u nosilici nikada ne bi trebala biti nize od njegova tijela.

» Budite oprezni pri prolasku kroz vrata, stavijonju nosilike na pod itd. kako ne biste ozlijedili
dijete.

» Ne ostavijajte nista u nosilici Sto predstavija opasnost od gusenja, npr.  nekrute igracke,
jostuci...

» Ne stavijajte nosiliku blizu drugog proizvoda koji predstavija opasnost od davijenja, npr. Zice,
Zaluzine/uzad za zavjese...

» Pobrinite se da vasem djetetu ne bude previse hladno ni pretoplo tako da provierite jesu i
temperatura okoline i odjeca udobni.

» Pregrijavanje moze ugroxziti Zivot vaseg djetetal

» Kako biste osigurali siguran san, posavijetujte se sa zdravstvenim djelatnikom.

» Prije nosenja ili podizanja provjerite jesu li rucke u praviinom polozaju za uporabu.

NJEGA | ODRZAVANIE
» Proizvod redovito Cistite, njeguite i provjeravajte.
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HR | UPOZORENIJA ZA KOSARU

UPOZORENIE

» PazZljivo procitajte ove napomene prije uporabe i sacuvaite ih. Nepridrzavanje
ovih uputa moZe ugroziti sigurnost vaseg djeteta.

» Dijete nikada ne ostavijojte bez nadzora.

» Prije upotrebe provjerite jesu li svi mehanizmi za blokiranje zatvoreni.

» Nemojte stavijati dodatne madrace na djecja kolica.

»Ne smije se upotrebljavati pribor koji nije isporucio proizvodad.

» Prije upotrebe provjerite jesu li kosara ili dio za sjedenje ispravno pricvrsceni.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VAZNE INFORMACIIE

» Ova koSara namijenjena je iskljucivo za djecu koja jos ne mogu samostalno sjediti, okrenuti se
na bok i podignuti na ruke i kolienai.
Najveca tezina djeteta: 9 kg.

» Prije nosenja ili podizanja provjerite jesu li rucke u praviinom polozaju za uporabu.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Obratite paznju na oznaku tekstila.

» Redovito provjeravaite ispravnost kocnica, kotaca, mehanizama za blokiranje, spojnih
elemenata, sigurnosnih pojaseva i Savova.

» Ne izloZite proizvod jakoj suncevoj svjetlosti.

» Proizvod redovito Cistite, njegujte i provjeravaite.

» Ne smije se upotrebljavati pribor koji nije isporucio proizvodad.
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BS | UPOZORENIJA ZA NOSIUKU ZA DIETE

UPOZORENIE
» Ovaj proizvod je prikladan samo za dijete koje jos ne moZze samostalno
sjediti, prevrnuti se na bok ili se oslanjati na ruke i koliena.
Maksimalna teZina dieteta: 9 kg.
» Koristite je samo na ¢vrstoj, horizontalnoj, ravnoj i suhoj podlozi.
» Nemojte dozvoliti drugoj djeci da se igraju bez nadzora u blizini nosilike.
» Nemojte koristiti nosiliku ako je bilo koji dio slomljen, pociiepan ili nedostaje.
» Ne ostavijajte fleksibilne rucke za noSenje unutar nosilike.
» Nikada nemoajte koristiti ovaj proizvod na postolju.
» Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora.
» EN 1466:2023

VAZNA INFORMACIIA

» Ne postavijojte nosiliku blizu otvorene vatre il drugog izvora toplote.

» Nemojte umetati dodatne duseke ili dodatne podstavijene slojeve preko duseka koje je
isporucio ili preporucio proizvodad.

» Koristite samo zamjenske dijelove koje je isporucio ili odobrio proizvodad.

» Povremeno pregledavaijte rucke i dno nosilike na ostecenja i znakove trosenja.

» Glava djeteta nikada ne smije biti niza od tijela u nosilici.

» Budite oprezni kada prolazite kroz vrata, stavite djecji kreveti¢ na pod, ... da ne biste povrediil
dijete.

» Ne ostavijajte u djedji krevetic nista sto predstavija opasnost od gusenja, npr. necvrste igracke,
jostucice, ...

» Ne stavijajte djedji kreveti¢ blizu drugog proizvoda koji predstavija opasnost od davijenja, npr.
uzice, vezice za roletne/zavese, ...

» Uvjerite se da vasem dietetu nije previse hladno ili pretoplo tako Sto cete provjeriti da li su
temperatura okoline i odjeca udobni.

» Pregrijavanje moze ugroziti Zivot vaseg dijetetal

» Da biste obezbedili lak san, obratite se zdravstvenom struénjoku za savjet.

» Prije noSenja ili podizanja, provierite da li su (je) rucke(a) u ispravnom poloZaju za upotrebu.

NJEGA | ODRZAVANIE
» Redovno (istite, odrzavaijte i pregledavaite ovaj proizvod.
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BS | UPOZORENIJA U VEZI SA KOLIJEVKOM ZA KOLICA

UPOZORENIE

» Prije upotrebe pazijivo procitajte ove upute i sacuvaite ih. Ako ne slijedite ove
upute, sigurnost vaseg djeteta moZe biti ugroZena.

» Nikada ne ostavijojte dijete bez nadzora.

» Prije upotrebe provjerite jesu li svi zasuni zatvoreni.

» Nemojte stavijati dodatne duseke na kolica.

»Ne smije se koristiti pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.

» Prije upotrebe provjerite da li su kolica ili dodatak ispravno pric¢vrsceni na svom
mjestu.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VAZNA INFORMACIA

» Ova dodatak za kolica je pogodan za dijete koje jos ne moze samostalno sjediiti, prevmuti se
na bok ili se oslanjati na ruke i koliena.
Maksimalna tezina djetetar: 9 kg.

» Prije noSenja ili podizanja, provierite da i su (je) rucke(a) u ispravnom poloZaju za upotrebu.

NJEGA | ODRZAVANIE

» Obratite pazZnju na etikete na platnenim dijelovima.

» Molimo Vas da redovno provjeravate funkcionalnost koénica, tockova, brava, zatvaraca,
sistema pojasa i Savova.

» Ne izloZite proizvod jakoj suncevoj svjetlosti.

» Redovno distite, odrzavaite i pregledavaite ovaj proizvod.

» Ne smije se koristiti pribor koji nijie odobren od strane proizvodaca.
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SR | UPOZORENIJA ZA NOSIUKU

UPOZORENIE

» Ovqj proizvod je pogodan samo za dete koje joS uvek nije u stanju
da sedi ili da se prevrne na boku ili da se osloni na ruke i kolena.
Maksimalna tezina deteta: 9 kg.

» Koristite samo na ¢vrstoj, horizontalnoj, ravnoj i suvoj podiozi.

»Ne dozvolite drugoj deci da se igraju bez nadzora u blizini nosiljke.

»Nemoijte koristiti nosiliku ako je deo polomlien, pocepan ili ako nedostaije.

» Ne ostavijajte fleksibilne rucke za noSenje unutar nosilike.

» Nikada ne koristite ovaj proizvod na postolju.

» Nikad ne ostavijajte dete bez nadzora.

»EN 1466:2023

VAZNE INFORMACIJE

» Ne stavijajte nosiliku blizu otvorene vatre i drugih izvora toplote.

» Nemojte ubacivati dodatne duseke ili dodatne tapacirane slojeve preko duseka koji je
isporucio ili preporucio proizvodad.

» Koristite samo rezervne delove koje je proizvodac isporucio ili odobrio.

» Redovno pregledajte rucke i dno nosilie na ostecenja i habanje.

» U nosilici, glava deteta nikada ne bi trebalo da bude niza od njegovog tela.

» Budite pazljivi kada prolozite kroz vrata, stavijate nosiliku na pod.,... da ne biste povredili dete.

» Ne ostavijajte niSta u nosilici Sto predstavija opasnost od gusenja, npr. meke igracke, jostuke, ...

» Ne stavijojte nosiliku blizu drugog proizvoda kaji predstavijo opasnost od davijenja, npr. Zica,
gajtana za roletne/zavesse, ...

» Pobrinite se da vasem detetu ne bude previse hladno ili pretoplo tako Sto cete proveriti da li su

temperatura okoline i odeda udobni.
» Pregrevanje moZe da ugrozi Zivot vaseg detetal!
» Da biste obezbedili bezbedan san, posavetujte se sa zdravstvenim radnikom.
» Pre noSenja ili podizanjo, uverite se da su (je) rucke(a) u ispravnom poloZaju za upotrebu.

NEGA | ODRZAVANIE

» Redovno distite, odrZavaite i proveravajte ovaj proizvod.
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SR | UPOZORENIE U VEZI SA KOLEVKOM ZA KOLICA

UPOZORENIE

» PaZljivo procitajte ova uputstva pre upotrebe i Cuvajte ih. Ako ne postujete ova
uputstva, bezbednost vaseg deteta moze biti ugrozena.

» Nikad ne ostavijajte dete bez nadzora.

» Pre upotrebe, uverite se da su sve brave zatvorene.

» Ne stavijajte dodatne duseke na kolica.

» Pribor kaji nije odobren od strane proizvodaca se ne sme koristiti.

» Pre upotrebe, proverite da li su kolica ili dodatak za kolica pravilno pricvrséeni
na svom mestu.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

VAZNE INFORMACIJE

» Ova dodatak za kolica je pogodan za dete koje jos uvek nije u stanju da sedi il da se
prevrme na bok ili da se osloni na ruke i kolena.
Maksimalna teZina deteta: 9 kg.

» Pre noSenja ili podizanja, uverite se da su (je) rucke(a) u ispravnom poloZaju za upotrebu.

NEGA | ODRZAVANIE

» Obratite paZnju na etikete na platnenim delovima.

» Redovno proveravaite funkcionalnost kocnica, tockova, brava, zatvarada, sistema uprtaca i
Savova.

» Ne izlaZite proizvod jokoj suncevoj svetlosti.

» Redovno (istite, odrzavaite i proveravajte ovaj proizvod.

» Pribor koji nije odobren od strane proizvodaca se ne sme koristiti.
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RO | ATENTIONARI LANDOU PORT-BEBE

AVERTIZARE

» Acest produs este destinat unui singur copil care nu se poate incd ridica
singur in sezut, nu se poate intoarce de pe o parte pe alta si nu se poate
sprijini in m&ini si genunchi.
Greutatea maxima a copilului: 9 kg.

» A nu se utiliza decat pe o suprafatd fermd, orizontald, pland si uscatd.

»Nu permiteti altor copii sd se joace nesupravegheati in apropierea landoului.

»Nu utilizati landoul dacd prezintd componente rupte, crdpate sau absente.
»Nu lasati ménerele de transport in interiorul landoului.

» Nu utilizati niciodatd acest produs pe un suport.

»Nu I8sa niciodatd copilul nesupravegheat.

»EN 1466:2023

INFORMATII IMPORTANTE

» Nu l&sati landoul in apropierea focului deschis si a altor surse de cdldurd.

» Nu utilizati alte saltele sau straturi suplimentare cptusite peste salteaua fumizatd sau
recomandatd de producdtor.

» Nu utilizati decét piese de schimb furnizate sau recunoscute de producdtor.

» Verificati m@nerele si fundul gentii in mod regulat pentru a detecta eventualele deteriordri si
semne de uzurd.

» Atunci cénd transportati copilul in aceastd geantd, capul acestuia nu trebuie sa se afle sub
nivelul corpului.

» Al grijd cand treci de usi, c&nd pui pdtutul pe podea, ... pentru a evita rdnirea copilului.

» Nu I&sa nimic in p&tut care poate prezenta un pericol de sufocare de ex. jucdrii ne-rigide,
peme, ...

» Nu aseza pdtutul in apropierea altui produs care prezintd un pericol de strangulare, de ex.
sfori, corzi de joluzele/draperii, ...

» Asigurd-te cd copilului tdu nu-l este prea frig sau prea cald verificdnd ca temperatura
ambientald si imbrdcdmintea sa fie comfortabile.

» Supraincdlzirea poate pune in pericol viata copilului t&u!

» Pentru a asigura un somn in sigurantd, consultd sfaturile unui profesionist ol sandtdii

» Inainte de a transporta sau ridica, asigurati-vd cd manerul (mdanerele) este (sunt) in pozitia
corectd de utilizare.

INGRUIRE SI INTRETINERE
» Curdtati, ingrijiti si controlati regulat acest produs.
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RO | ATENTIONARI LANDOU

AVERTIZARE

» Cititi cu atentie aceste instructiuni incinte de utilizare si pdstrati-le. Dacd nu
respectati aceste instructiuni, siguranta copilului dumneavoastrd poate fi
afectatd.

»Nu ldsa niciodatd copilul nesupravegheat.

» Asigurati-vd cd toate dispozitivele de blocare sunt inchise inainte de utilizare.

»Nu asezati saltele suplimentare pe carucior.

» Nu utilizati accesorii neaprobate de producdtor.

» Inainte de utilizare, trebuie sa verificati dacd landoul sau scaunul este fixat
corect.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

INFORMATII IMPORTANTE

» Acest accesoriu pentru cdrucior este destinat copiilor care nu pot sta singuri in sezut,
care nu se pot rostogoli si nu se pot ridica singuri in m&ini si genunchi.
Greutatea maximd a copilului: 9 kg.

» Inainte de a transporta sau ridica, asigurati-vd cd ménerul (mdanerele) este (sunt) in pozitia
corectd de utilizare.

INGRUIRE SI INTRETINERE

» VA rugdm sd acordati atentie marcajului textil.

» VA rugdm sa verificati in mod regulat functionalitatea frénelor, rotilor, dispozitivelor de blocare,
elementelor de fixare, sistemelor de hamuri si cusdturilor.

» Nu expuneti produsul la lumina puternicd a soarelui.

» Curdtati, intretineti si verificati acest produs in mod regulat.

» Nu utilizati accesorii care nu sunt aprobate de producdtor.
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MK | NPEAYNPEAYBAYKU HANOMEHMU 3A KOPTA

NPEAYNMPEAYBAHE

» [pOM3BOAOT € COOZIBETEH CAMO 3a AELIa KOM CE YLLITE HE MOXKE [la CeaaT Camu OfIH.
KOM MOMKe A Ce TpKa/iaaT Ha CTpaHa WM Aa Aa ce NOTNMPaaT Ha paLie 1am KoneHa.
MaKc1maiHa TesknMHa Ha AeTETO: 9 Kr.

» [la ce KOpUCTM CamMO Ha LIBPCTa, XOPW30HTa/IHa, PamMHa 1 CyBa Noa/iora.

» [la He ce ocTaBaaT apyr1 Aelia 6e3 Haa30p [1a UrpaaT Bo 6AM3MHa Ha KopraTa.

» HemojTe Aa ja KopuCTUTe KOpMaTa, IOKO/IKY HEKOj HEj3NH AeN € CKPLLIEH, CKUHAT
WM AOKO/IKY HeI0CTacyBa.

» DNEeKCMOUIHUTE PaYKM HEMOJTE A M CTaBaTe BO BHATPELLHOCTA Ha KopnaTa.

» [pOM3BOAOT HMKOTALL [1a HE Ce KOPWCTM Ha ApHKau.

» H1KOraLL He ocTaBajTe ro AETETO Camo.

»EN 1466:2023

BAXHU NUHOOPMALINK

» He ja cTaBajTe KopnaTa Bo 6/131MHa Ha OTBOPEH OraH W Ha APy M3BOPU Ha TOM/IMHA.

» HemojTe Aa cTasaTe A0NOAHUTENHM AyLLeLy UM A0NONHWUTENHM TanauypaHm CI0eBM Haa, AyWeKoT
mcrnopayaH UM npenopadaH oz, NPOU3BOAUTENOT.

» KopucTeTe camo pe3epBHM Ae/10BM MCMOPaYaHW UM MPU3HAEHU Of, CTPaHa Ha NMPOW3BOANTENOT.

» KOHTpOAMpajTe peaosHo Aanm padkmnTe U IHOTO Ha KopraTa Ce OLLTETEHW UK aMOPTU3MPaHM.

» Bo KopnaTa [aBata Ha AETETO HUKOral He cMee A buie NocTaBeHa NMOHWCKO 0f, HErOBOTO TEO.

» BHMMaBajTe Kora MOMMUHYBaTE HWU3 BPaTW, KOra ja CTaBaTe KopraTa Ha NMoJIoT, ... 38 1@ He ro
noBpeauTe AeTeTo.

» He ocTaBajTe HULLITO BO KOpMaTa LWTO NpeTCcTaByBa OMacHOCT 0f, 3ayLLyBatbe Ha Np. HeLBpPCTU
UrPadKM, MEPHMLIN,...

» He cTaBajTe ja KopnaTa 6/1CKy A0 Apyr NPOV3BO, LLITO NPETCTaByBa ONacHOCT OZ, 3ayLLyBarbe, Ha
Mp. *KMUK, Kaban 33 poneTHK/3aBecn, ..

» [lorpusKeTe ce Ha BaLLEeTo AeTe Aia He My € MPEMHOTY /IaZiHO WM MPEMHOTY TOM/I0 CO TOa LUTO Ke
NpoBepuTe Aas M TemnepaTypata Ha OKoIMHaTa 1 obneKata ce yaobHM.

» [perpeBarbETO MOXKe [1a ro 3arpo3u »KMBOTOT Ha BalleTo AeTe!

» -3a fia 06e36eapuTe He36eAHO CNneHbe, KOHCY/TTUPA]TE Ce CO 34PaBCTBEH PAOOTHMK 3a COBET.

» [Npes Hocere MK Noaurakbe, NPOBEPETe AaM padKkaTa(1Te) e(ce) Bo NpasmiHa Noioxba Ha
ynotpeba.

HETA U OA1PXKYBAHSE
» PeioBHO YMCTETE, OAIPHKYBA]TE M KOHTPOMPA]TE FO 0BOj MPOM3BOL,
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MK | NMPEAYNPEAYBAYKU HANMOMEHMU 3A KOPTA 3A BEBE

APEAYNPEAYBAHE

» [pen ynotpebare BHMMATENHO NMPOYUTA|TE M1 HAaNOMEHMTE 1 3a4yBajTe 1. [JOKO/Ky
He ce NPUAPYKyBaTe A0 HAMOMEHUTE, MOMe Aa ja 3arpo3unTe 6e3beaHocTa Ha
Baweto gete.

» HWKOraLL He OCTaBajTe ro AETETO CaMO.

» Mpen ynoTtpebata ocurypajTe ce AeKa CUTe MEXaHWM3MM 3a 3aK/y4yBakbe Ce
3aK/yHeHu.

» BO KoMuKaTa HemojTe Aa CTaBate AOMNO/HUTETHM AyLIeLm.

» Hemojte Aa KopucTeTe onpema LWTo He e 0aobpeHa of, CTpaHa Ha
NPOV3BOAMTENOT.

» [pen ynotpebarta Aa ce NpoBepm Aanm A0AATOKOT 33 KOMYKATa UM CeaMLLTETO ce
MCNPaBHO PUKCMPaHM.

»EN 1888-1:2018 + A1:2022

BAXHU UH®OPMALIUU

» [J0[IaTOKOT 3a KO/IMYKa e COOZIBETEH CaMO 3a [IETE HE MOXE CaMo Aa Ceau, [a ce NpespTyBsa M 4a
Ce UCMPaBw Ha paLge 1 KoneHa.
MaKcMma/iHa TeXMHa Ha eTeTO: S K.

» [pen, Hocere MK Noaurakbe, NPOoBEPeTe AaM padkaTa(1Te) e(ce) Bo NpasmiHa Nonioxba Ha
ynotpeba.

HEIFA U O4PKYBAHE

» Be moMme BHMMaBajTe Ha AeKapaLmjaTa.

» Be MonMme fia peioBHO A1a ja KOHTpoMpaTe GYHKLMOHANHOCTA Ha KOYHULIMTE, TPKANaTa,
MEXaHV3MWTE 3a 3aKy4yBarbe, CBP3YBaYKUTE eleMeHTU, PEMEHWTE U LLIABOBUTE.

» HemojTe fia ro U310xyBaTe MPOV3BOAOT Ha CUTHO COHYEBO 3padekbe.

» PenoBHO YmCTeTE, OAPMKYBAjTE M KOHTPOIMPA]TE rO OBOj MPOM3BOA.

» He cmee fia ce KOpUCTW onpema LWTO He e 0A00peHa 0f, CTpaHa Ha NPOU3BOANUTENOT.
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BG | MPEAYNPEAUTE/IHU YKA3SAHUA KOLU 3A HOBOPOAEHO

NPEOAYNPEXAEHUE

» TO3M NPOAYKT € NpeHa3Haj4eH Camo 3a €4HO AETe, KOETO He MOKeE [a ceaHe
CaMO CbOTBETHO HE MOXKe @ Ce 0DbpblLLa HaCTpaHW UK Aa ce Noanvpa Ha
PbLIe M KoNeHa.
MaKcVMaaHO Tero Ha AETETO: OKT.

» /13n0o/13BaliTe camo Ha TBbp/Aa, XOPM3OHTa/IHA, PaBHa M Cyxa OCHOBA.

» He ocTaBalTe apyrv Aela Aa urpast 6e3 HabntoaeHve B 6AM30CT 40 Kolla 3a
HOBOPOAEHOTO.

» He 13non3BaiiTe Kollia 38 HOBOPOAEHOTO, aKO HAKOA YacT e CHyneHa, CKbcaHa Uan
JIMNCBa.

» He ocTaBAlnTe APbKKUTE BbB BETPELIHOCTTA Ha KOoLLa.

» He 13non3BaiiTe To3m NPOAYKT HUKOTa BbPXY NMOCTaBKa.

» HMKora He ocTasalTe AeTeTo 6e3 Haaz30p.

»EN 1466:2023

BAXHU UHPOPMALINU

» He nocrasaiTe Kollia 33 HOBOPOAEHOTO B H/IM30CT Z10 OTKPUT OMbH AW APyt M3TOYHULIA Ha
TONAMHa.

» He cnaraiite A0MbAHWUTENHW MaTPaUM MW APYT TaNMLIEPHW CI0EBE BbpXy 10CTAaBEHMS UM
NpenopbYaHKa MaTpaK OT MPOW3BOAUTENS.

» /13no/13BaiiTe camo A0CTaBEHM 1 NMPU3HATM OT NPOU3BOAUTENS PE3EPBHM YaCTL.

» [MpoBepsBaiTe peaoBHO APHKKAUTE M ABHOTO Ha KoLLIa 33 HOBOPOAEHOTO 3a NOBPeAy 1 AB/IEHMA 3a
n3xabsaBaHe.

» B KolLla 33 HOBOPOAEHOTO /1aBaTa Ha AETETO HUKOM He TPAOBA 13 € MO-HMCKO OT TA/I0TO My.

» BHVMMaBaliTe, KoraTo NpemmnHaBaTe npes BpaTK, NOCTaBATE KoLLa Ha Noja..., 3a Aa u3berHete
HapaHABaHe Ha AgTeTo.

» He ocTaBsiATe HMLLO B KOLLIA, KOETO NPEeACTaB/ABa ONacHOCT OT 3ayLLiaBaHe, Hanp. HETBbPAN
MrPaYKK, Bb3TIABHULIA. ..

» He nocrasaiTe Kolla 611130 A0 ApYr NPOAYKT, KOMTO NPeACTaB/sBa ONAacHOCT OT 3ayLLaBaHe, Hanp.
LLIHYPOBE, LLIHYPOBE 3a LWopw/nepaeTa...

» YBepeTe ce, ye Ha AeTeTo B He e TBbp/ie CTyAeHO MM NPEKaNeHO TOMJIO, KaTo NpoBepuTe Aan
OKOJIHaTa TemnepaTtypa 1 ApexuTe ca yaobHM.

» [NperpsBaHeTO MOKe Aa 3aCTpallu XMBOTa Ha BalueTo aete!

» 33 Jia ocurypuTe He3omnaceH CbH, KOHCYATUPAITE Ce CbC 3APaBEH CMELIa/IMCT 33 CbBET.

» [peay npeHacsHe Wan NoBapMraHe ce yBepeTe, Ye APbiKKaTa(1Te) e(ca) B npaBuaHaTa NosuLys 3a
ynotpeba.

rPUKA U NOAAOBPHAHE

» [loYmMCTBalTE, NONArANTE MUK U KOHTPONMPAITE PEAOBHO TO3M NPOYKT.
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BG | MPEAYNPEAUTE/IHU YKASAHUA BAHA

NPEAYNPEXAEHUE

» [poyeTeTe CTapaTeIHO YKa3aHWsATa Npeam U3MoM3BaHETO U M CbXpaHeTe. AKO He
B3eMeTe Moz, BHYMaHMe Te3M YKa3aHWs, MOXKe CUIyPHOCTTa Ha BalueTo aete aa
6bae HamaneHa.

» H1Kora He ocTassiiTe AeTeTo 6e3 Haazop.

» YBeperte ce npeay ynotpeba, Ye BCUUKM GUKCUPALLIM YCTPOICTBA Ca 3aTBOPEHM.

» He nocTasaiiTe A0Mb/IHUTENHM MaTPaLM BbPXY AETCKaTa KO/IMYKa.

» He e paspeLLeHo Aa ce M3non3BaT HeAoMyCHATV OT MPOM3BOAUTENS
NPUHAA/IEXKHOCTML.

» [poBepeTe Npeay ynotpeba, Aanm Ha[CTaBKaTa 3a AETCKaTa KoMUKa Man
ceflankaTta NpaBMIHO ca GUKCUPaHM.

»EN 1888-1:2018 + A1:2022

BAXHU UH®OPMALIUU

» Ta3n HaZCTaBKa 3a AETCKaTa KOMYKa e NpeaHa3HayYeHa 3a e4HO AeTe, KOETO He MOe CaMo Aa
ceau, Aa ce obpbla HAaCTPaHM UK Aa ce NOBAMIA Ha PbLIE M KoneHa.
MaKcrmanHo Terno Ha AeTeTo: 9Kr.

» [peay npeHacsHe Wan NoBaAMraHe ce yBepeTe, Ye APbiKKaTa(1Te) e(ca) B npasuaHaTa NosuLys 3a
yrnotpeba.

rTPUKA U NOOABPHKAHE

» Monsa cbobpaseTe ce € TeKCTUIHOTO 0B03HaYeHMe.

» MonA KOHTPOAMpPaTe peaoBHO GYHKLMOHANHOCTTA Ha CNMPAYKITE, Konenata, GUKeHpaLmTe
YCTPOMCTBA, ChEAMHWUTENHWUTE E/1IEMEHTH, CUCTEMMTE Ha KOMAHWTE 1 LLIEBOBETE.

» He Uanaraiite NpoayKTa Ha CUHO CTbHYEBO 0O/TbYBaHE.

» [louncTBalTe, NonaraliTe rpUMKU U KOHTPONMPAITE PEAOBHO TO3M MPOAYKT.

» He 13non3BaliTe HeaEMyCHATV OT NPOM3BOAMUTENNA MPUHAL/IEHOCTY.
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EL | MPOEIAOMNOIHZEIZ TEANTAZ META®OPAZ (MAPZIMNO)

NPOEIAONOIHZH

» To TiPOLOV elval KOTAAANAO oVOo yLa eva taudi, To omolo dev prmopet va otabetl  va
YUpLoEL TIAEUPA 1) vaL oTNPBEL oTa XEPLaL KA OTAL yOVATOL.
Méyioto Bapoc tou madlou: 9 kg.

» XPNOWOTTOLETAL LOVO e oTaBEPH, 0pIOVTLA, ETITTESN KO OTEYVI) ETUDAVELQL.

» Mnv adrjvete aMa audLd vaL taEouv KoVTa oty Toavta. Xwplc ertiBAsdn.

» MV XpNOWOTIOLELTE TNV TOAVTQ, OE TIEPITTIWON TIOU KATTOLO UEPOG EXEL OTIAOEL, EXEL
payloeL N Aslmel.

» Mnv adrveTe TIg EVENKTEG AABEC LETAPOPAC OTO ECWTEPLKO TNG TOAVTAS
LETOhOPAC.

» TO TIPOLOV QUTO VAL UNV XPNOLLOTIOLELTAlL TIOTE TIAvVW o€ BAon.

» [OTE NV adrvete to audi xwplc eriBAsn.

»EN 1466:2023

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

» Mnv adrVveTE TV ToAvTa LETADOPAG KOVTA GE aVOLYTr) GWTLA Ko 08 AAAEG TINYES HAGYQLC.

» MV XpNOLOTIOLE(TE TIEPATEPW OTPWATAL H EMTTAEOV EMEVOUTELG TTIAVW QO TO GTPWLOL TIOU 0QG
€0TEE I 00 TIPOTELVE O KATAOKEUQOTHG,

» XpNOWOTIOLE(OTE QITOKAELOTIKA AVTAAMAQKTIKG TOL OTTOLQ 0OIG E0TENNE O KATOOKEUQIOTIG 1) Vol
QVOYVWPLOLEVA OTTO TOV KATAOKEUQOTH).

» EAéy€te Tig AaBEG kal Tov TIATo TG ToAVTAS LETAdOPAS TOKTIKA yial BAGBEC kat evoeitelc pBopAs .

» JTNV TOAVTOL LETAPOPAG TO KEGAAL TOU TtadLoU SeV TTPEMEL TIOTE VAL EVAL TILO XAUNAG QTTd TO GWUA
Tou.

» [MPooELTe Otav MepVATe oo MOPTEC, BAATE TO TTOPTMAYKAL OTO TIATWA, ... YLAL VAL LNV TANYWOETE
To Taudi.

» Mnv adnVveTe TImotal 0To TopTUayKal o Bal urmopoloe va amoteAEoeL kKivbuvo aodutiag, Tuy. Un
axaprea ayvida, pagAapLa,...

» MV TOTOBETE(TE TO TTOPTLIAYKAL KOVTAL OE OTTOLOSNTIOTE GANO TIPOIOV TTOU LMOPEL VAL aOTEAEL
KivOuVOo oTpayyaMGHOU, TLY. OXOWLA, KOPSOVIA VIO TEPOILSEG/KOUPTIVEG,...

» BePawwBelte ot to mawdt oag Sev elvat oUTe O KpUO 0UTE TIOAU {EOTO, EAEYXOVTAG OTLN
Beppokpacia Tou SwaTiou Kat OTLTa pouxa Eival KATGAANAQL

» H unepBéppavon pmopei va Béoel oe kivduvo tn {wn tou maudlov oag!

» Ma va eéaodoiioete aodalr) UTvo, cUUBOUAEUTELTE Evay emayyeApatia uyelac.

» Mpw artd T petadopd N v avupwaon, BePaiwbelte ot n Adapn/Eg Bpioketal/ovtal otn owoTtr
Béon xprione.

MEPINOIHZH KAI SYNTHPHZH
» Na kaBaplleTe, Vo TIEPUTOLEIOTE KAl VO EAEYXETE TO TTPOIOV TAKTIKAL
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EL | MPOEIAOMOIHZEIZ AEKANHZ

NPOEIAONOIHZH

» ALABACTE TIPOOEKTIKA TLG 0ONYLES TPV TNV XPrion Kat GUAGETE TIG.

» Av BeV TIPOCEEETE QUTEC TIG 0ONYLES, Lmopel val emnpeaotel n aohaiela tou
maudloL oo,

» [MoTE unv adrvete o audi xwplc eriBAewn.

» BeBawwbette mpwv TNV xprion, Ot OAeC oL aodAAELEC elval KAELOTEG,

» Mnv TornoBete(te EMUTAEOV OTPWATAL OTO TIAUOIKO KOPOTOL.

» A\eV ETUTPETIETAL N XPrON N EYKEKPIUEVWY QVTOAAAKTIKWY QO TOV KATAOKEUQOTY).

» [pWv TNV xpron MPEmeL va eAeyxBel, av To efdptnua matdikol Kapotolou 1) N
povada kaBioparog eival cwoTtd TOMOBETNUEVN.

»EN 1888-1:2018 + A1:2022

ZHMANTIKEZ NAHPO®OPIEZ

» AUTO TO EEAPTNHA TTALS KOV KApOTotoU elvall katdAAnAo yia éva Ttaudi, To omolo Sev pmopel va
kaBloeL LOVO TOU, VAL YUPLOEL EPLAL KO OEV LITTOPEL VOl ONKWOEL GTaL XEPLAL KOl OTO YOVATA TOU.
Méyioto Bapog Tou madlou: 9 kg.

» Mptv a6 T petadopd f tnv avupwon, BeBatwbette ot n Aapn/Eg Bploketar/ovtal otn owotn
Béon xprione

NEPINOIHZIH KAl 3YNTHPHZH

» MopakaAw TPOCEETE TOV XAPOKTNPLOUOS UDACHOTOC.

» Mapakohw EAEYETE TAKTIKA TNV AETOUPYIKOTNTA TWV PPEVWY, POOWV, ACHAAELY, CUVOETHPWY,
ouotnudTtwy {wvng aodalelag Kot paduwv.

» Mnv ekBETETE TO TIPOLOV O UeYAAN NALlodAvELQ.

» KaBapiote, meputoinBeite kat EAEYETE TO TPOIOV TAKTIKAL.

» EEQQTLOTAL LN EYKEKPULEVQL OTTO TOV KATAOKEUQOTH SEV EMITPETIETOL VAL XPNOLOTIOINB0UV.
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TR | PORTBEBE ICIN UYARICI ACIKLAMALAR

UYARI

»Bu Urlin, henliz kendiliginden oturamayan, yana yuvarlanamayan ya da
elleri ve dizleri Uizerinde kendini tutamayan gocuklar icin uygundur.
Cocugun maksimum agirigr: 9 kg.

» Sadece sagdlam, tam yatay, diiz ve kuru bir zemin Uzerinde kullanin.

» Baska ¢ocuklann portbebenin yakinlarinda gézetimsiz oynamalanna miisaade
etmeyin.

» Bir parcasinin kinlmis veya yirtilmis olmasi ya da eksik olmasi halinde
portbebeyi kullanmayin.

» Esnek tasima kulplanni portbebenin icinde birakmayin.

»Bu UrlinG hicbir zaman ayaklik tzerinde kullanmayin.

» Cocugu asla gozetimsiz birakmayin.

»EN 1466:2023

ONEMLI BILGILER

» Portbebeyi acik ates veya baska isi kaynaklannin yakinlanna birakmayin.

» Uretici tarafindan teslim edilen veya 6nerilen silte Uzerine baska silteler veya ilaveten dolgulu
kaplamalar koymayin.

» Sadece Uretici tarafindan teslim edilen veya onaylanan yedek parcalar kullanin.,

» Kulplan ve portbebenin tabanini diizenli araliklarla hasar veya asinma belirtileri agisindan
kontrol edin.

» Portbebe icinde cocudun kafasi kesinlikle viicudundan daha distik seviyede olmamalidir.

» Cocugun yararlanmasini dnlemek icin portbebeyle kapilardan gegerken veya portbebeyi yere
koyarken dikkatli olun.

» Portbebede yumusak oyuncaklar, yastiklar gibi bogulma tehlikesi olusturabilecek hicbir sey
birakmayin.

» Portbebeyi teller, perde ipleri gibi bodulma tehlikesi olusturabilecek highir sey birakmayin.

» Ortam sicakligini ve kiyafetlerinin rahat olup olmadidini kontrol ederek cocugunuzun
terlemediginden veya Ustimediginden emin olun.

» Asin sicaklik cocugunuzun hayatini tehlikeye atakbilir!

» Glvenli uyku icin bir saglik uzmanindan tavsiye alin.

» Tasimadan veya kaldirmadan dnce, kulplarnn dogru kullanim konumunda oldugundan emin
olun.

TEMIZLEME VE BAKIM
» Bu Urlint dizenli bir sekilde temizleyin, koruyucu bakimini yopin ve kontrol edin.
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TR | PORTBEBE ICIN UYARILAR

UYARI

» Kullanmadan once bu talimatlan dikkatle okuyun ve saklayin. Bu talimatlara
uymamaniz cocugunuzun emniyetini olumsuz etkileyebilir.

» Cocugu asla gozetimsiz birakmayin.

» Kullanmadan once tim kilit diizeneklerinin kapall oldugundan emin olun.

» Cocuk arabasina ilaveten yatak/sitte koymayin.

» Uretici tarafindan onayl olmayan aksesuarlar kullanilomaz.

» Kullanim éncesi portbebe veya oturma Unitesinin yerine tam oturdugu kontrol
ediimelidir.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

ONEMLI BILGILER

» Bu portbebe kendiliginden oturamayan, yana yuvarlanamayan ya da elleri ve dizleri (izerinde
kendini tutamayan ¢ocuklar igin uygundur.
Cocudun maksimum agiride: 9 kg.

» Tasimadan veya kaldirmadan dnce, kulplann dogru kullanim konumunda oldugundan emin
olun.

TEMIZLEME VE BAKIM

» LUtfen tekstil isaretlerini dikkate alin,

» Frenlerin, tekerleklerin, kilit dlizeneklerinin, bagdlanti elemanlarinin, kemer sistemlerinin ve
dikislerin islevselligini Ilitfen kontrol edin.

» Urlin yogun gtines isinlarna maruz birakmayin.

» Bu Grlint diizenli bir sekilde temizleyin, koruyucu bakimini yapin ve kontrol edin.

» Uretici tarafindan onayl olmayan aksesuarlar kullanlamaz.
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ET | KANDMISKOTI OHUINFO

HOIATUS

» See toode sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuli tousta, kiliele keerata
ega kdtele ja polvedele toetuda.
Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.

» Kasutada Uksnes kindlal, horisontaalsel, tasasel ja kuival pinnal.

» Arge laske teistel lastel kandmiskoti IGhedal jarelevalveta mdngida.

» Arge kasutage kandmiskotti, kui selle osad on murdunud, rebenenud voi
puudu.

» Arge jétke painduvaid kanderihmu kandmiskoti sisse.

» Arge kasutage seda toodet mitte kunagi raami peal.

» Arge kunagi jGtke last jarelevalveta.

»EN 1466:2023

TAHTIS INFO

» Arge asetage kandmiskotti lahtise tule ega méne muu kuumusalliika I6hedale.

» Arge asetage mitte mingeid muid madratseid ega lisapolsterdusi tootja poolt tarnitud voi
soovitatud madratsi peale.

» Kassutage Uksnes tootja poolt tarnitud voi lubatud varuosi.

» Vaadake korrapdraselt Ule kandmiskoti ihmad ja pdhi, et neil ei oleks kahjustusi ega
kulumismdrke.

» Kandmiskotis ei tohiks lapse pea olla mitte kunagi madalamal kui tema keha.

» Olge ettevaatlik ustest I&bi minnes, kandekorvi pdrandale asetades, ... et valtida lapse
vigastamist.

» Arge jatke kandekorvi midagi, mis voib tekitada lambumisohu, nt. mittejdigad mdnguasjad,
padjad, ...

» Arge osetoge kandekorvi teise toote Idhedusse, mis kujutab endast kagistamisohtu, nt. NGorid,
ruloo-/kardinapaelad, ...

» Veenduge, et teie lapsel poleks liga kiilm ega liga soe, kontrollides, kas Umbritsev
ohutemperatuur ja riided on mugavad.

» Ulekuumenemine voib ohustada teie lapse elul

» Ohutu magamise tagamiseks konsulteerige nou saamiseks tervishoiutdotajaga.

» Enne kandmist véi tstmist veenduge, et kdepide(med) on diges kasutusasendis.

HOOLDUS JA KORRASHOID
» Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet korrapdraselt.
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ET | VANNI OHUINFO

HOIATUS

» Enne toote kasutuselevottu lugege kdesolevad juhised hoolikalt I6bi ja hoidke
need alles. Nende juhiste eiramine voib seada ohtu teie lapse ohutuse.

» Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

» Vleenduge enne kasutamist, et kdik lukustused oleksid suletud.

» Arge pange lapsevankrisse mitte mingeid lisamadratseid.

» Keelatud on kasutada tarvikuid, mida tootja ei ole lubanud kasutada.

» Enne vankri kasutamist tuleb kontrollida, kas vankrikorv voi isteosa on digesti
fikseerunud.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

TAHTIS INFO

» See vankrikorv sobib ainult lastele, kes ei suuda ise veel istuda, kiiliele keerata ega end kétele
jo polvedele toetudes plsti ajada.
Lapse maksimaalne kaal: 9 kg.

» Enne kandmist vai t&stmist veenduge, et kdepide(med) on diges kasutusasendis.

HOOLDUS JA KORRASHOID

» Palun jargige tekstilimargistust.

» Palun kontrollige korrapdraselt, kas pidurid, rattad, lukustusmehhanismid, kinnituselemendid,
rihmastisteemid ja Smblused on terved ja tdokorras.

» Arge jatke toodet tugevama pdikesekiirguse katte.

» Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet korrapdraselt.

» Keelatud on kasutada tarvikuid, mida tootja ei ole lubanud kasutada.
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LV | BRIDINAJUMI: BERNA PARNESAJAMA SOMA

BRIDINAJUMS

» Sis produkts ir piemérots vienigi tada bérna nesasanai, kurs pats véel necelas,
nevelas uz saniem un neatbalstas ne uz rokam, ne uz celiem.
Maksimalais berna svars: 9 kg.

» Lietot vienigi uz stabila, horizontdla, lidzena un sausa pamata.

» Nelaut citiem nepieskatitiem bérniem spéleties parnésajomas somas tuvuma.
» Nelietot parnésajomo somu, ja kada no detalam ir saltizusi, ieplisusi vai trokst.

» Neatstat nonemamos rokturus soma.
» Nekad nelietot So produktu uz stativa.
» Nekad neatstdijiet bernu nepieskatitu.
»EN 1466:2023

SVARIGA INFORMACIIA

» Nenovietot parmésajomo somu atklatas liesmas un citu karstuma avotu tuvuma.

» Nelikt papildu matracus vai papildu polsteretas kartas uz razotdja piegadata vai ieteikta
matraca.

» [zmantot vienigi razotdja piegadatas vai atzitas rezerves dalcs.

» Reguldri parbaudit parmésajomas somas rokturus un dibenu uz bojdjumiem un nolietojuma
pazimem.

» Raudzities, lai mazula galvina parmesajomaija soma neatrodas zemak par kermeni.

» levérojiet piesardzibu, dodoties cauri durvim, noliekot kulbinu uz gridas, ... rikojieties ta, lai
nesavainotu bému.

» Neatstdjiet kulbind neko tadu, kas var izraisit nosmaksanas risku, piem. rotallietas ar smalkam
detalam, spilvenus, ...

» Nenovietojiet kulbinu bistamu priekSmetu tuvuma, kas var izraisit noznaugsanas risku, piem.
auklu, Zaltziju/aizkaru auklam, ...

» Parliecinieties, ka Jusu bérnam nav parak auksti vai pardk silti, izmérot apkartéjds vides
temperatlru un parbaudiet vai berna apdgeérbs ir piemeérots.

» ParkarSana var apdraudét Jusu béma dzivibul!

» Lai nodrosincitu drosu miegu, meklgjiet padomu pie veselibas nozares specidlista.

» Pirms veikt pacelSanu, parliecinieties, ka rokturis(-i) atrodas pareizaja lietoSanas pozciia.

KOPSANA UN APKOPE
» Regulari tirit, kopt un parbaudit So produktu.
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Lv | BRIDINAJUMI PAR BERNU RATU KULBU

BRIDINAJUMS

» Pirms lietoSanas rupigi izlasit Sis norades un saglabat tas. Neieverojot norades,
varat apdraudet sava bérna drosibu.

» Nekad neatstdjiet bérnu nepieskatitu.

» Parliecinaties, vai visi fiksatori ir aizverti.

» Nelikt bernu ratos papildu matracus.

» Razotadja nelicencetus aksesuarus nedrikst izmantot.

» Pirms lietoSanas parbaudit, vai bernu ratu kulba vai sedeklitis ir pareizi
nofikséts.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

SVARIGA INFORMACIIA

» St bému ratu kulba ir piemérota bernam, kurs vel neprot patstavigi sedet, apgriezties un
atbalstities uz rokam un celiem.
Maksimalais béma svars: 9 kg.

» Pirms veikt pacelSanu, parliecinieties, ka rokturis(-i) atrodas pareizaja lietoSanas pozcia.

KOPSANA UN APKOPE

» leverot markéjumu uz auduma.

» Regulari parbaudit, vai bremzes, riteni, fiksatori, savienojumi, siksnu sistemas un Suves ir kartiba.
» Nepaklaut produktu specigai saules staru ietekmei.

» Regulari tirit, kopt un parbaudit So produktu.

» RazZotdja nelicencétus aksesudrus nedrikst izmantot.
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LT | JSPEJAMIEII NURODYMAI DEL NESIOJAMO LOPSIO

ISPEJIIMAS

» Sis gaminys skirtas tik tiems vaikams, kurie dar nemoka patys atsisésti,
apsiversti ant Sono arba remtis rankomis ir keliais.
DidZiausias vaiko svoris: 9 kg.

» Statykite tik ant tvirto, horizontalaus, lygaus ir sauso pavirSiaus.

» Neleiskite kitiems vaikams Zaisti be priezitiros Salia nesiojomo lopsio.

» Nenaudokite nesiojomo lopsio, jeigu kuri nors dalis yra sultizusi, jplySusi arba
jos triksta.

» Nepalikite lanksciy nesiojimo rankeny lopsio viduije.

» Niekada nenaudokite Sio gaminio ant stovo.

» Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

»EN 1466:2023

SVARBI INFORMACIIA

» Nestatykite neSiojamo lopSio 3alia atviros ugnies ir kity Silumos Saltiniy.

» Nedékite papildomy ciuziniy ar papildomy paminkstinimo sluoksniy ant gamintojo tiekiamo ar
rekomenduojamo diuzinio.

» Naudokite tik gamintojo pateiktas arba patvirtintas atsargines dalis.

» Reguliariai apZitrékite, ar neSiojomo lopsio rankenos ir dugnas néra paZzeisti ir ar néra
nusidévéjimo pozymiy.

» Kudikio galvyté neSiojamame lopSyje niekada neturi buti Zemiau nei kiinas.

» BUkite atsargus eidami pro duris, dédami veZimélj ant grindy, ... kad nesusizeistuméte vaiko.

» Nepalikite vezimélyje nieko, kas kelia uZdusimo pavojy, pvz, netvirty Zaisly, pagalviy, ...

» Nedékite vezimélio Salia kito gaminio, kuris kelia uzdusimo pavojy, pvz., virviy, uzuolaidy ar
Zaliuziy virveliy, ..

» Patikrinkite, ar vaikui néra per Salta arba per Silta, patikrinkite, ar aplinkos temperatara ir
drabuziai yra patogus.

» Perkaitimas gali kelti pavojy jusy vaiko gyvybeil

» Kad uztikrintuméte saugy miegg, kreipkités patarimo j sveikatos priezitiros specialistq.

» PrieS neSdami arba keldami jsitikinkite, kad rankena (-os) yra tinkamoje naudoti padétyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA
» Reguliarici valykite, prizitrékite ir tikrinkite § gamin;.
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LT | JSPEJAMIEJI NURODYMAI DEL VEZIMELIO LOPSIO

ISPEJIMAS

» PrieS naudojant atidziai perskaitykite Sig instrukcijq ir iSsaugokite jg. Jei
nesilaikysite Sios instrukcijos, tai gali kelti pavojy Jusy vaiko saugumui.

» Niekada nepalikite vaiko be priezitros.

» PrieS naudojant jsitikinkite, kad visi uzraktai uzdaryti.

» Nedeékite papildomy ciuziniy j kudikiy vezimel;.

» Negalima naudoti gamintojo nepatvirtinty priedy.

» Prie$ naudojant butina patikrinti, ar lopsys arba sédyné yra tinkamai uzfiksuoti.

»EN 1888-1:2018 + Al:2022

SVARBI INFORMACIIA

» Sis lopsys skirtas tik tiems vaikams, kurie dar nemoka patys sédéti, apsiversti ant Sono arba
remtis rankomis ir keliais.
Didziausias vaiko svoris: 9 kg.

» Prie$ neSdami arba keldami jsitikinkite, kad rankena (-os) yra tinkamoje naudoti padétyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA

» Atkreipkite démes;j j tekstilés Zenklinima.

» Reguliariai tikrinkite stabdZiy, raty, uzrakty, tvirtinimo detaliy, dirzy sistemy ir sidliy
funkcionaluma.

» Nelaikykite gaminio stiprioje saulés Sviesoje.

» Reguliariai valykite, prizitirekite ir tikrinkite §j gamin;.

» Negalima naudoti gamintojo nepatvirtinty priedy.
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UK | BAXJ/IUBA IHOOPMALIA PIOK3AK-KEHIYPY

NONEPEAMEHHA

» Llen Bmpi6 nigxoastb nwe s Aitei, AKi e He BMitoTb CaMOCTIMHO CUAITH,
nepesepTaTMCA Ha Bik abo CrMPaTCA Ha PYKM YK CTaBaTU Ha KOAiHa.
MaKcrmanbHa Bara AUTUHM: 9 K.

»Knagaitb AUTUHY B PHOK3aK-KEHTYPY AMLLE Ha TBEPA|, FOPU30HTa IbHIM, PIBHIM i CyXiit
MOBEPXHI.

» He fo3BonaiiTe iHWWMM AfTAM rpatmica 6e3 Hamay NopyY i3 PHOK3aKOM-KEHTYPY.

» He BUKOPUCTOBYMTE PHOK3aK-KEHTYPY, AKLLIO AKACb MOro YacTMHa 3/1aMaHa, NopBaHa
abo BiacyTHs.

» He 3amLLaiiTe rHyuKi pyydkm 415 nepeHeceHHsa BCepeayHi ProK3aKa-KeHrypy.

» HiKonn He 3a1mLLaiTe proK3aK-KeHrypy Ha niacTasLi.

» Hikonm He 3anmLuaiiTe anTuHy 6e3 Harnaay.

»EN 1466:2023

BAX/IUBA IHOPOPMALLIA

» He 3a/u1LwaiiTe proK3aKk-KeHrypy Nobansy BiIKPUTOTO BOTHHO UM iHLLIOTO Aykepena Tenna.

» He cTenitb A0AATKOBI MaTpaLy abo Lwapw 3 NiAK3AKOK NOBEPX MaTPaLa, AKMIA NOCTauYaeTbeA abo
PEKOMEH10BAHMIM BUPOOHMKOM.

» BUKOPUCTOBYITE ALLIE Ti 3aMacHi YaCTWHMW, AKI HaZlaHi abo cxBaneHi BUPOBHUKOM.

» MepioanyHo NepeBipANTe PYUKM Ta IHO CYMKM Ha NMPeaMET MOLWKOAMKEHb Ta O3HaK 3HOCY.

» [010Ba AUTUHM HIKOIM HE NMOBMHHA 3HAXOAWUTICA HUXKYE i TynyDa.

» byasTe 0bepexHi, Npoxoaaum Yepes ABepi 3 IKONBKOKD, CTaBAAYM IKO/bKY Ha Niaory, LWob He
TPaBMYBaTN AUTUHY.

» He 3a/mLwaiiTe B KOAMCL] HIYOTO, LLO MOMKe NPU3BECTU [10 YAYLWEHHA, HAMPUKNAZ, HEXOPCTKI
irpALLIKM, MOAYLLIKM. ..

» He cTaBTe MtoNbKy Nopsz, 3 iHWMMKM NpeameTamu, siKi CTaHOBAATL Hebe3neky yayLeHHs,
HaNPUKAA4, MOTY3KM, LUHYPW /18 *Ka/to3i/rapamH...

» [NepeKoHalTecs, WO BaLlii AUTUHI He Ay»Ke X0N10AHO abo 3aHaATo Tenso, NepesipuBLLK, LWo6
TemnepaTypa HaBKOMLLHBOMO CEPEAOBMLLA 1 0AAr By KOMDOPTHUMM.

» [Neperpis MoyKe MOCTaBWUTU Mif, 3arpo3y XKMTTA BaLOi AUTUHM!

» [Llob6 3a6e3neumTi CnokiliHMiM COH, 3BEPHITLCA 33 MOP3ZIOH A0 NiKaps.

» Mepen nepeHeceHHsM abo NiAHATTAM NepeKoHaTecs, WO pydKa(-1) 3HaxoauTbCA(-ATbCA) y
NPaBWUABHOMY NONOXKEHHI /19 BUKOPUCTaHHS.

aomaan 1A O6CNIYrTOBYBAHHA
» PeryaispHo ounLwaiiTe, NepiTs Ta CAIAKYITE 33 YUCTOTOHO LisOro BUPODY.
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UK | BAXJ/IUBA IHOOPMALIA NHOJ/IbKA

NONEPEAXEHHA

» Mepes, BUKOPUCTaHHAM BMPODY YBaXKHO NMPOYMTAITE Lij IHCTPYKLLI Ta 36epesiTh iX.
HeaoTpMMaHHA IHCTPYKLi MOXKe NPU3BECTU A0 HELLACHOO BUMAAKY.

» Hikonm He 3anmwaiiTe aAntuHy 6e3 Hamaay.

» Mepe/, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHanTecs, WO BCi GIKCATOpKM 3aKpuTi.

» He CTeniTsb y Bi3OK 40AATKOBI MaTpaLM.

» BUKOPUCTOBYITE AnLLE Ti 3aNacHi YaCTUHM, AKi CXBasieHi BUPOOHMKOM.

» [epen, BUKOPUCTaHHAM NeperoHaMTECH, LLIO JIK0/IbKa b0 NPOryNAHKOBKIA 610K
NpPaBW/IbHO 3adiKCOBaHI.

»EN 1888-1:2018 + A1:2022

BAX/IMBA IHPOPMALLIA

» LLa ntonbKa niaxoasTs anie 41a Aitei, AKi We He BMikoTb CaMOCTIMHO CUAITY, NepeBepTaTCs Ha
OiKk ab0o CnMPATCA Ha PYKM UM CTABATU Ha KONiHa.
MaKcrManbHa Bara AUTUHM: O Kr.

» MNepen nepeHeceHHaM abo MiAHATTAM NepeKoHanTecs, WO PyqKa(-1) 3HaxoaWTLCA(-ATbCA) Y
MPaBUIbHOMY NO/OMKEHHI 19 BUKOPUCTAHHS.

aornan 1A O6C/NIYTOBYBAHHA

» [loTprmyITeca peKomeHAaLLIM Ha TEKCTUIBHOMY MapKyBaHHI.

» Byab nacka, peryisapHo NepesipaiTe cnpaBHICTb rasibM, KOAic, GIKCaTopiB, KpinieHb, CUCTEM PeEMEHIB
i WsiB.

» He niaaasaiite BUpib BNAMBY NPAMOTO COHAYHONO CBIT/a.

» PerynapHo oumLaiTe, NepiTsb Ta CiAKYIATE 33 YACTOTOLO LibOro BUPODY.

» BUKOPUCTOBYITE SMLLIE Ti 3aMacHi YaCTWHMW, AKI CXBasEHi BUDOOHMKOM.
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KA | LaynMmoemadm dncncmgdgon: 0539306 LoGoMmgdgmo jommomo

aoxnmnbogds
» BOEOMYOIENN 39NN 3oN35eMnLHbydNMNS B83930L130L, mBgemLsg KoM

300003 C8MY30IdIMS XEMBs, 330MEBY BoaGMsmds, bImYdLY s
OnbengdBy Coymbmds s dgydann.
0539300 §mbs 933-L o MBS SMaToEgdmMeLs.

» 8o0mMnygb707 0533300 Lo@omMadaMn 39eMaonn dbmemnmeo LHm,
3mabmb@Eomm s ddMmam Bysdnfnty.

» YynisemadmME 61 o@M33000 30eMsmnls bnabemmagls d533390U.

» by 300mMnygbadm 30emoomls, 071 3l Mm3gmMnd] bahoemn a3emne,
©3H00bx0YMNS 86 gobgnmoe.

» b1 ho@M39000 LEoMmadym LbyeYMUL 3oeMscnl dngos Bafnemdo.

» b1 30603100 053930 LEMIOIM 35NN Ldasdby.

» 3oRMNBOMYdY: b1 OEM3700 05333 YYNMSMIdMCD.

»EN 1466:2023

06083690m3560 063mMIS(300

» 69 ESAM37000 35S (39360 SBENMU 86 LNcdMU Hystmbicnsb.

» 6 3o0MNY769000 585EION0 BoEMALL 86 LB3S LNl MO LIBE3YBL, FFoMBMgdNNL
907 My3m3gbnfgdnmo o@malinl gofgos.

» 8odmoygbgon dbengnmeo §amBmgdemnls Jogm cosd33demn 3gdE3eMmeo Bahnemgdo.

» BAnMoo gossdm{dgon LMo s 30eMsmNL J39s BHoMN, S nymMU ESHNSBIBYN 86
3(330070¢M0.

» 350030 1330930 01530 oM PBS NYMUL NBSBY SO, 30MY EobN.

» 8o8mnhnbyo LogMmbneng A30mNL 3oslivy3060 LHmmnm oMo golizamnlisls 56 dnls
0585369 YO0 330016393500,... M0 0153030 JSNENENMO B53330L ESHNSBYOY.

» 5 OEGM3MO 0530300 Foolivy3sb LuHmMeAdn gogn30L LymMmBbaL d78(339emN Luagbadn, 358.,
MO0 LBCNBSMYON, dSENNTJOO, ...

» 5 FMamd3LMO 0533300 FoALBY3360 LBHMMD FognE30L LyxMmBoL Bx3333em LugbxdMLD
sbemmU, 8o8. LnBgon, FJoemBgdn/BsMENl BMBMYOO, ...

» 0M{anbonm, MmA A3nmn gogdm E703gMadnmnls Aglivdsdnloss AoEdnmn s MmA dsls
5 13030 96 oM Lsbyame.

» 8ogsbinmMydsed d3ndengds oMoty dgndabsl Aznemals LogmEbemgL!

» PLoxrmonbm 30Mmdgddn sdnbxdnls BMNB3MULEYM3S, 3MBLTENESENS 3o0sMym
0330l 31dS30056.

» 803E05AY b 8§38 sMfBnBNnm, MMA LbgEYM(d)0 SMBNdBYMN BmMJdygdnls
8obbmME307mMad0LM30L BglvazgMnls 3mBoENSdN..

9m3my s JgamEagds
» 3oy, BmMyeMyo S MMM FoSSAMH3]0N ©53930L AsLBLBYMO 3oeMmsmN.

W57



KA 3o0>x3Mmnboemydgemo dncnncmyxdgodon:
L05393M 9EMBY ESLOZ Agmmoe d53330L Lafmaeno.
3onmMnbomiyds

» yMamgonom §on3nobyo nbLEmdsns s bamobagmn Lugnmmgdalonzals
3706700, 0533306 NBEBMBMIdNLEN30L, SYENEMIOIEMNS &3 NbLB MYl
©330.

» 3om3MoBoeMg0s: b1 0oEmM39000 083930 YYnMsmdmeo.

» 3000m{ago ool 011 9o Y39ams AsLain@n dystoce sxznglnfgdyama.

» 335700000 Ao@Malinb 8o3mygbgds 053330 LHmendn, sNA3707MNY.

»ym39em0 0535EJONMN SMFM30MmMdS, MmB7emng Ithmnd@nb
99omM3madmnLigsb bydssmommnst oMb, st dgndemads gsdmygbadnem
ngdosb.

» 9& ML godmynbads0ceg, goasdmfdaon ool oy oMy 9&mbg 053930l

bohmemo LHmMs  sazngdlnfydyema.
»EN 1888-1:2018 + A1:2022

96093670mm3560 063mMIS(300

» 9B olvad N 133330 Luhmemn , 3oc35eMalHnBIOTEMNS B5333700LN3NL,
BangdLisE XM 3073 ESBMIINIOMSE XMy, 33IMTLY osGMNSMYOS, BmYT] o
bbby coyMmbmdnm), dogmaems 3330 of dgndamnso.
0533300 §mMBs 933-L 3 PBS SMIBSEIOMEL.

» 350050059007 36 87300007 sMHNbrno, Mmad Lvbgmym(9d)o sbndbymn dmJdggdnls
8obbmME0mMadNLB30L BglivazgMnls 3mBoENSdN..

dm3mmy s $376031M0 35053mEIYdS

» 30BM30 ©83330M70 JuM30MNL SBALNSMYOS.

» 30bM30 3odSIMHAM?, Stnls 011 ss Bbmgn, dMmMOMYON, LRGN, oSOANL
9eM7376@700, JodMnb LnliEgds s Ba3gMgdn dHymdmdo.

» 9mafncegon demngf B0l LnzgoL.

» bdnMmogo 8oH3nbogo, 3oslna3me3gon s ossdmfdgo 3hmenddo.

» Y390 ©Ea35EJ00000 smFgh3znenmds, fmdxmoi 3hmeond@al 3fsmdmgdmnbigsd
BdssMoMN St s, 5 dgndamgds geBmygbadnem ngbsb.
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RU | NMPEAYNPEAUTE/IbHbIE YKA3SAHUA NO CYMKE-NEPEHOCKE

ANPEOYNPEXOEHUE

» [laHHOE 13aenne NoAOMAET TONbKO ANA pebeHKa, KOTOPbIN eLLe He MOXKET
CaMOCTOSTE/IbHO CAAUTLCA, NEPEKATLIBATLCSA B CTOPOHY MM ONMPATLCA Ha
PYKM 1 KONEHW.
MaKcrManbHbIM Bec pebeHKa: 9 Kr.

» /Icnonb30BaTh TONbKO Ha TBEPAOM, FOPU30HTA/IbHOM, POBHOM 1 CyXOM OCHOBAHMM.

» He no3sonainTe apyrum AeTAm UrpaTb 6e3 NprucMoTpa PAaom ¢
CYMKOM-NepeHOCKOM.

» He vcnonbayiTe cymKy-nepeHoCKy, Cn Kakas-nMbo ee YacTb CIoOManach,
TpecHyna WA noTepsanachb.

» He ocTaBnaiiTe rubKme pyyKmn BHyTPM CYMKM-NEPEHOCKM.

» H1Kora He ncnonb3yiiTe A1 AaHHOTO U3AeMA NOACTABKY.

» Hikonm He 3anumLuaiiTe anTuHy 6e3 Harnaay.

»EN 1466:2023

BAXHAA UHOOPMALIMA

» He ocTaB/isiiTe cymKy-nepeHocKy BO/IM3K OT OTKPBITOMO OrHA M APYTMX UCTOYHMKOB Tena.

» He vcnonbayiiTe Apyrie matpachl am A0NONHUTENbHbIE MAMKME NOAKNAAKM KPOME MATPaca,
BXOZALLLErO B KOMIM/IEKT NMOCTaBKM WM PEKOMEHA0BAHHOTO NMPOU3BOAUTENEM.

» VCnonb3ayiiTe To/bKO Te 3aMacHble YacTW, KOTOPbIE MOCTaB/EHbI UM OA0BPEHBI MPOU3BOANTENEM.

» PerynapHo npoBepsinTe pyuKM M AHO CyMKM-NEPEHOCKM Ha NPEeAMET NOBPEKAEHWIM U NPU3HAKOB
M3HOCA.

» [pK HaxoKAeHWMM pebeHKa BHyTPM CyMKU-NEPEHOCKM ero rofioBa HUKOTAA He ZI0/KHa ObITb HUKe
eroTena.

» byabTe 0bepexHi, Npoxoaauu Yepes ABepi 3 IKONbKOKD, CTaBAAYM IKObKY Ha Nianory, Wob He
TPaBMyBaTN AUTUHY.

» He 3a/mLwaiiTe B KONMCL] HIYOTO, LLIO MOMKE NPU3BECTU [0 YAYLWEHHA, HANPUKNAA, HEXOPCTKI
irpaLLKM, MOAYLUKM...

» He cTaBTe NtonbKy Nopsa, 3 iHWMMKM NpeaMmeTamu, SiKi CTAHOBATL HeBe3neKy yayLIeHHs,
HaNPUKAAL, MOTY3KM, LUHYPY /1R *a/to3i/rapamH...

» MNepeKoHalTecs, LLO BaLLil AWUTUHI He AyKe XON0AHO ab0o 3aHaATO TEMN/I0, NEPEBIPMBLLM, LLOD
TemnepaTtypa HaBKO/IMLLIHBOTO CEPEAOBULLIA 1 OAAT By KOMPOPTHUMM.

» [eperpis MOXKe NOCTaBUTM Nif, 3arpo3y KUTTA BaLLIOT ANUTUHM!

» [Llob6 3a6e3neumTi CnoKiliHMM COH, 3BEPHITLCS 33 MOPa/IOHD A0 NiKaps.

» [epen nepeHoCcKoM MK NOABEMOM YOeaUTECh, YTO PyUKa(-M1) HaXOAUTCA(-ATCA) B MPaBWIbHOM
NONOXKEHUM ANA UCMONBb30BAHMS.

yXoAa v TEXHUHECKOE OBCNTYKUBAHUE
» PerynapHo nponsBoauTe YMCTKY, yXOZ, M KOHTPO/Ib J@HHOTO M3AE/NA.
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RU | MPEAYNPEAUTE/NIbHbIE YKA3AHUA NO NHOJIbKE

NPEAYNPEXAEHUE

» BHMMaTEIbHO NMPOYMTATE HACTOALLME YKa3aHWA Nepes, UCNo/Ib30BaHMEM N3N
W coxpaHuTe Mx. HecobntoagHme AaHHbIX YKa3aHUIA MOKET HEraTVBHO MOB/INATL Ha
He3onacHocTb Ballero pebeHka. He octasnaiite pebeHka 6e3 npucmorpa.

» Hikonu He 3anunwanite autuHy 6e3 Hamay.

» He noaKknaapiBaiTe B AETCKYO KONACKY AOMOMHUTEIbHBIE MATPAChI.

» He paspeLuaeTca NpuMeHATb NPUHAAEKHOCTY, He 0100pEHHbIe
NPOV3BOAUTENEM.

» [epen, ncnonb3oBaHNeEM HEOBXOAMMO MPOKOHTPOIMPOBATL MPABU/IbHYHO
GUKCALMIIO JIHONBKM UM CUAEHBA KOMACKM.

»EN 1888-1:2018 + A1:2022

BAXHAA UH®OPMALINA

» HacToALLan NtonbKa ANnA AETCKOM KONACKM NOAOMAET ANA pebeHKa, KOTOPbIiA eLLe He MOXET
CaMOCTOATENbHO CUAETb, NePEBOPaYMBATLCA UM MPUNOAHMMATLCA Ha PYKaX UM KONEHSX.
MaKcManbHbIM BeC peberKka: 9 Kr.

» [epes, NepeHOCKoM K NOABEMOM YDeauTEeCh, HTO PYYKa(-M) HAXOLMUTCA(-ATCA) B NPaBUIbHOM
NONOMEHWM /17 MCMONB30BaHMA.

yXo4 U TEXHUYECKOE OBCNTYXKUBAHUE

» Y4UTbIBAMTE MAPKMPOBKY TEKCTU/IbHbIX AETANEN.

» PerynsapHo nposepsitTe dyHKLMOHA/IbHOE COCTOAHME TOPMO30B, KO/eC, B/I0KMPOBOK,
COEAVNHUTENbHbIX /IEMEHTOB, CUCTEM PEMHEN 1 LIBOB.

» He noagepralite n3aenme cUibHOMY COTHEYHOMY U3/TyHEHMIO.

» PerynspHo NpomnsBoauTe YMCTKY, yXOL, M KOHTPO/Ib AAHHOTO U3AE/NS.

» He paspeluaeTcs MCnonb3oBaTb NPUHAAIEXKHOCTH, He 0A0DPEHHBIE MPOV3BOAUTENEM.
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FUN FOR KIDS

hauck GmbH & Co. KG hauck UK Ltd. A\ RACCOUACARIA VY
Frohnlacher Str. 8 Ash Road South 42yt [ ¢ ’
96242 Sonnefeld Wrexham Industrial Estate AP deltuo Comune

Germany Wrexham, LLI3 UG, UK

iR
Entsorgung o =
phone:  +49 (0)9562 9860 phone:  +44 (0)1978 664362 @
mail: info@hauckde mail: info@hauckuk.com AP s u

web: www.hauck.de




